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10.

Na	temelju	članaka	110.	i	198.	Zakona	o	prostornom	ure-
đenju	(„Narodne	novine“	broj	153/13.)	i	članka	35.	Statu-
ta	Općine	Viškovo	 („Službene	 novine	Primorsko-goran-
ske	županije“	broj:	25/09.,	6/13.,	15/13.,	33/13.,	14/14.	i	
„Službene	novine	Općine	Viškovo“	broj:	3/14.)	Općinsko	
vijeće	Općine	Viškovo	na	14.	sjednici	održanoj	25.	ožujka	
2015.	godine	donijelo	je

Odluku 
o Izmjenama i dopunama Detaljnog plana uređenja 
Društveni centar Viškovo i park Milihovo – DPU 15

I. OPĆE ODREDBE

Članak	1.

Donose	 se	 Izmjene	 i	 dopune	 Detaljnog	 plana	 uređenja	
Društveni	 centar	Viškovo	 i	park	Milihovo	–	DPU	15	 (u	
daljnjem	tekstu	Plan)	kojeg	je	izradila	tvrtka	PLANIUM,	
d.o.o. Rijeka.

Članak	2.

Dodaje	se	novi	članak	1a	koji	glasi:	

„Sve	 zakonske	 odredbe	Detaljnog	 plana	 uređenja	Druš-
tveni	centar	Viškovo	i	park	Milihovo	–	DPU	15	iz	nazi-
va	„Odredbe“	mijenjaju	se	u	naziv	„Članak“,	a	pojedine	
stavke	članka	 se	numeriraju	ako	članak	 ima	više	 stavki.	
Zadržava	se	postojeći	redosljed	odredbi.

Članak	3.

U	članku	2.	stavak	(2)	mijenja	se	brojčani	iznosi	i	iznosi	
„3,12ha“.

Članak	4.

Članak	3	mijenja	se	i	glasi:

„Plan	iz	članka	1.	ove	Odluke	sastoji	se	od	elaborata	koji	
sadrži	tekstualne	i	grafičke	dijelove	Plana,	kako	slijedi:
A.Tekstualni	dio	(Odredbe	za	provođenje)
B.	Grafički	dio	(kartografski	prikazi)
1.	Detaljna	namjena	površina	1:1000
2.	Prometna,	telekomunikacijska	i	komunalna	infrastruk-
turna	mreža	
2a	Prometna	 i	 telekomunikacijska	 infrastrukturna	mreža	
1:1000
2b	Komunalna	infrastrukturna	mreža	1:1000
3.	Uvjeti	korištenja,	uređenja	i	zaštite	površina	1:1000
4.	Uvjeti	gradnje	1:1000

C.	Obvezni	prilozi
•	Popis	sektorskih	dokumenata	i	propisa	koji	su	poštivani	
u	izradi	Plana	
•	Zahtjevi,	mišljenja,	 suglasnosti,	 odobrenja	 i	 drugi	 akti	
nadležnih	tijela	i	osoba	sukladno	člancima	90	i	101.	Zako-
na	o	prostornom	uređenju	(NN	153/13)	
•	Izvješće	o	javnoj	raspravi	
•	Evidencija	postupka	izrade	i	donošenja	prostornog	plana	
•	Sažetak	za	javnost	

II ODREDBE ZA PROVOĐENJE

Članak	5.

U	članku	4.	stavak	(2)	mijenja	se	i	glasi:

„(2)	Namjena	površina	na	području	obuhvata	Plana	odre-
đuje	sa	kako	slijedi:
•	Društvene	namjene	(D),
•	Mješovite	namjene	(M)
•	Poslovne	namjene	(K)
•	Stambene	namjene	(S)
•	Javne	zelene	površine	(Z1,	Z2)
•	Parkirališne	površine	(P)
•	Infrastrukturne	namjene	(IS),
•	Trafo	stanica	(TS)
•	Crpna	stanica	(CS)“

Članak	6.

U	članku	6.	stavak	(1)	mijenja	se	i	glasi:

„(1)	Veličina	i	oblik	građevnih	čestica	određeni	su	karto-
grafskim	prikazom	broj	4.	i	kvantificiranim	pokazateljima	
plana.	 Kao	 površine	 čestica	 primjenjivati	 će	 se	 stvarne	
gruntovno	i	katastarski	iskazane	površine	nakon	provede-
ne	parcelacije.“
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Članak	7.

Članak	7.	mijenja	se	i	glasi:

(1)	„Za	realizaciju	građevina	propisuju	se	sljedeći	uvjeti:

obuhvat	ukupno ha kig kis
3,12

1.	Građevne	čestice:	 1,55
P-1	Društvena	 namjena	 –	Općin-
ska	uprava

0,17 0,50 2,5

P-2	 Društvena	 namjena	 –	 Dječji	
vrtić

0,72 0,50 2,0

P-3	Poslovna	namjena 0,06 0,30 0,30
P-4	 Novoplanirana	 građevina	
mješovite	namjene

0,2 0,50 2,0

P-5	 Novoplanirana	 građevina	
mješovite	namjene

0,14 0,50 1,5

P-6	 Novoplanirana	 građevina	
mješovite	namjene

0,12 0,50 2.5

P-7	 Novoplanirana	 građevina	
mješovite	namjene

0,14 0,50 2.5

2.	Građevne	čestice:	Infrastruktur-
nih	sustava	i	zelenila

1,57

IS 0,33
kolno-pješačke	komunikacije 0,06
pješačka	komunikacija 0,03
Z1-1	Parkovna	površina 0,69	
Z1-2	Parkovna	površina 0,35
Z1-3	Parkovna	površina 0,08
Z2	Dječje	igralište 0,06

Uvjeti	unutar	gradivog	dijela	građevne	čestice	glavne	gra-
đevine	na	građevnim	česticama:

-	P-1:	najveći	broj	etaža	je	tri	nadzemne	(P+2)	i	dvije	sute-
renske	ili	podzemne	etaže	(2S),	najniža	visina	građevine	
je	3,5m	i	najviša	visina	je	14m	od	najniže	kote	terena,	

-	P-2:	najveći	broj	etaža	je	dvije	nadzemne	(P+1)	i	dvije	
suterenske	ili	podzemne	etaža	(2S),	najniža	visina	građe-
vine	je	3,5m	i	najviša	visina	je	14m	od	najniže	kote	terena	

-	P-3:	najveći	broj	etaža	je	jedna	nadzemna	(P)	najniža	vi-
sina	građevine	je	3,5m	i	najviša	visina	je	4,5m	od	najniže	
kote terena

-	P-4:	najveći	broj	etaža	je	tri	nadzemne	(P+1+Pk)	i	jedna	
suterenska	-	podzemna	etaža	(S),	najniža	visina	građevine	
je	3,5m	i	najviša	visina	je	8,5m	od	najniže	kote	terena

-	P-5:	najveći	broj	etaža	je	tri	nadzemne	(P+2)	i	jedna	sute-
renska	-	podzemna	etaža	(S),	najniža	visina	građevine	je	
3,5m	i	najviša	visina	je	9m	od	najniže	kote	terena	

-	P-6:	najveći	broj	etaža	je	tri	nadzemne	(P+2+Pk)	i	jedna	
suterenska	-	podzemna	etaža	(S),	najniža	visina	građevine	
je	3,5m	i	najviša	visina	je	10,2m	od	najniže	kote	terena

-	P-7:	najveći	broj	etaža	je	tri	nadzemne	(P+2+Pk)	i	jedna	
suterenska	-	podzemna	etaža	(S),	najniža	visina	građevine	
je	3,5m	i	najviša	visina	je	10,2m	od	najniže	kote	terena	

(2)	 Na	 parkovnim	 površinama	 Z1-1	 i	 Z1-2	 moguće	 je	
uređenje	sjenica,	paviljona	te	postava,	gradnja	i	uređenje	
pomoćnih	građevina,	 zabavnih	 i	 animacijskih	objekata	 i	
uređenje	bazena,	umjetnih	jezera	i	klizališta	sa	pripadaju-
ćom	opremom,	objektima	i	infrastrukturom.	Površine	Z-1	
se	mogu	ograditi,	a	ulaz	 i	 izlaz	kontrolirati	u	određenim	
razdobljima	dana	i	noći.	Na	površini	Z1-1	za	potrebe	ču-
varske	 službe	 i	 ugostiteljskih	programa,	 spremišta	 opre-
me	za	animaciju	 i	održavanje	 i	 javnih	sanitarija	moguća	
je	 izgradnja	manjih	paviljonskih	građevina	čija	površina	
pojedinačno	na	prelazi	50m2.

(3)	Površina	Z2	uređuje	se	za	igru	i	boravak	djece	na	otvo-
renom.	Sprave	i	podloge	za	igru	moraju	zadovoljavati	vi-
soke	standarde	zaštite	djece.“

Članak	8.

U	članku	10.	u	stavku	(1)	u	nastavku	rečenice	dodaje	se	
navod	 u	 zagradama	 koji	 glasi:	 „(izuzev	 kod	 građevine	
P-1)“.

Članak	9.

(1)	U	članku	11	stavak	(1)	mijenja	se	i	glasi:

„(1)	Namjena	građevnih	čestica	se	određuje	kako	slijedi:

-	Društvene	 namjene	 (D)	 na	 građevnim	 česticama	P-1	 i	
P-2

-	Mješovite	namjene	(M)	na	građevnim	česticama	P-4,	P-	
5,	P-6	i	P-7

-	Poslovne	namjene	(K)	pretežito	uslužno-komunalna	na	
građevnoj	čestici	P-3	

-	Javne	zelene	površine	–	parkovne	površine	(Z1-1,	Z1-2);	
-	dječje	igralište	(Z2)

-	Parkirališne	površine	(P)

-	infrastrukturne	namjene	(IS)	–	kolne;	TS	–	trafostanica;	
CS	–	crpna	stanica.“

(2)	U	članku	11.	stavak	(3)	mijenja	se	i	glasi:

„(3)	Stanovanje	je	moguće	interpolirati	samo	u	građevine	
na	građevnim	česticama:	P-4,	P-5,	P-6,	P-7.“

(3)	U	članku	11.	briše	se	stavak	(4),	a	postojeći	stavak	(5)	
postaje	stavak	(4).
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Članak	10.

U	članku	13.	stavak	(1)	dodaje	se	rečenica	koja	glasi:

„Pomoćni	 sadržaji	 (ostava,	 skladište,	garaža,	drvarnica	 i	
sl.)	moraju	činiti	jedinstven	gabarit	sa	građevinom	osnov-
ne	namjene,	izuzev	pomoćnog	sadržaja	ostave-alatnice	za	
potrebe	održavanja	vanjskog	prostora,	spremišta	igračaka.	
Kod	 izgrađenih	 građevnih	 čestica	 zadržava	 se	 postojeća	
izgradnja	pomoćnih	građevina	kao	zasebnih	građevina.“	

Članak	11.

U	članku	15.	stavak	(1)	alineja	prva	mijenja	se	i	glasi:

„-	gradnja	potpornog	zida,	rampi,	stepenica	(položenih	po	
terenu	i	koje	nisu	nužno	položene	na	teren)	i	vanjske	tera-
se	čija	najveća	dozvoljena	visina	ne	prelazi	1,7m	od	kote	
konačno	zaravnatog	terena“.

Članak	12.

U	članku	18.	briše	se	slijedeći	dio	teksta:	„najduže	do	8	
dana“.

Članak	13.

U	članku	22.	riječ	„prikazom“	zamjenjuje	se	rječju	„prika-
zima“,	a	iza	broja	3	dodaje	se	„i	4“.

Članak	14.

(1)	U	 članku	 24.	 stavak	 (2)	 dodaje	 se	 alineja	 prva	 koja	
glasi:

„-	za	predškolsku	djelatnost,	na	jednu	grupu	djece	u	predš-
kolskoj	ustanovi	potrebno	 je	osigurati	 četiri	 parkirališna	
mjesta;	ako,	unutar	građevne	čestice	predviđene	za	izgrad-
nju	predškolske	ustanove,	nije	moguće	osigurati	zadovo-
ljavajuć	broj	parkirališnih	mjesta,	mjesta	se	mogu	osigu-
rati	i	na	javnoj	parkirališnoj	površini,“

(2)	U	članku	24.	stavak	(2)	postojeće	alineje	od	prve	do	
šeste	postaju	alineje	od	druge	do	sedme.

Članak	15.

U	članku	26.	brišu	se	planske	oznake	„P-8,	P-3“.

Članak	16.

Članak	31	mijenja	se	i	glasi:

„Pristupne	ulice	u	obuhvatu	Plana	određene	su	kartograf-
skim	prikazom	broj	2a	i	4	i	definirane	kao	ostale	ulice	OU	
(OU1,	OU2).“

Članak	17.

Članak	33.	mijenja	se	i	glasi:

„Na	području	obuhvata	Plana	formiran	je	dio	parkirališne	
površine	ispred	građevne	čestice	P-1.“

Članak	18.

Članak	36.	mijenja	se	i	glasi:

(1)	„Na	području	obuhvata	Plana	formirane	su	kolno-pje-
šačke	komunikacije	KP1	i	KP2	širine	4,5m	za	pristup	gra-
đevnoj	čestici	P-3.	

(2)	Pješačka	komunikacija	formira	se	za	potrebe	spajanja	
ostale	 ceste	OU2	sa	parkovnom	površinom	Z1-1.	Širina	
pješačke	komunikacije	iznosi	najmanje	3,5m.“

Članak	19.

Članak	40.	mijenja	se	i	glasi:

(1)	„Izgradnju	TK	kanalizacije	na	svim	pravcima	izgrad-
nje	prometnica	obuhvaćene	ovim	Planom,	moguće	 je	na	
način	da	TK	mreža	omogući	 uvođenje	 nove	 tehnologije	
prijenosa	u	telekomunikacijama	optičkim	kabelima,	kori-
steći	rezervne	cijevi	bez	naknadnih	građevinskih	radova.

(2)	Osnovne	trase	telekomunikacijskog	sustava	definirane	
su	kartografskim	prikazom	2a.“

Članak	20.

Članak	42.	mijenja	se	i	glasi:

„Izvođenje	zemljanih	radova	u	blizini	postojećih	kabela	i	
DTK,	izvoditi	isključivo	ručno	uz	povećan	oprez	i	nadzor	
stručnih	službi.“

Članak	21.

Članak	44.	mijenja	se	i	glasi:

„U	postupku	 izrade	dokumentacije	građevne	dozvole	od	
stručnih	službi	investitor	je	dužan	zatražiti	uvjete	spajanja	
na	telekomunikacijsku	mrežu,“

Članak	22.

U	članku	48.	mijenja	se	stavak	(2)	i	glasi:

„(2)	Rješenjem	odvodnje	oborinskih	voda	ne	smije	se	iza-
zvati	plavljenje	i/ili	erozija	okolnog	terena.“

Članak	23.

Članci	49.	i	50.	brišu	se.

Članak	24.

Članak	53.	mijenja	se	i	glasi:

„Trase	elektroenergetskih	kabela	potrebno	je	međusobno	
uskladiti	tako	da	se	što	više	moguće	polažu	u	zajedničke	
kabelske	kanale.	U	zajedničkom	kabelskom	kanalu	treba	
zadovoljiti	međusobne	minimalne	udaljenosti.	Kod	prije-
laza	ispod	saobraćajnica	kabeli	se	polažu	u	cijevi.	Kabeli	
se	u	cijeloj	dužini	uklapaju	u	kabelske	kanale.“
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Članak	25.

Članak	60.	mijenja	se	i	glasi:

„Rješenjem	odvodnje	oborinskih	voda	ne	smije	se	izazvati	
plavljenje	i/ili	erozija	okolnog	terena.“

Članak	26.

U	članku	61.	stavak	(1)	alineja	prve	i	druge	brišu	se	navo-
di	službenih	glasila	u	zagradama.

Članak	27.

Iza	članka	62.	dodaje	se	novi	članak	62a.	koji	glasi:

„Kod	gradnje	novih	građevina	i	uređenja	javnih	površina	
potrebno	je	postupiti	u	suglasju	s	odredbama	Pravilnika	o	
prostornim	standardima,	urbanističko-tehničkim	uvjetima	
i	normativima	za	sprečavanje	stvaranja	arhitektonsko-ur-
banističkih	barijera.“

Članak	28.

U	članku	63.	u	stavku	(2)	brišu	se	navodi	službenih	novina	
u zagradama.

Članak	29.

(1)	U	članku	64.	mijenja	se	stavak	(1)	koji	glasi:

„(1)	Zaštita	zraka	provodi	se	sukladno	odredbama	Zakona	
o	zaštiti	zraka.“

(2)	U	članku	64.	u	 stavku	 (2)	brišu	 se	navodi	 službenih	
novina	u	zagradama.

Članak	30.

Briše	se	naslov	poglavlja	9.1.

Članak	31.

Članak	65.	mijenja	se	i	glasi:

(1)	„Zaštita	voda	provodi	se	sukladno	odredbama	Zakona	
o	vodama	i	Odluke	o	zaštiti	izvorišta	vode	za	piće	u	slivu	
izvora	Grada	Rijeke	i	slivu	izvora	u	Bakarskom	zaljevu.

(2)	Područje	obuhvata	Plana	nalazi	se	izvan	zone	sanitarne	
zaštite.“

Članak	32.

Iza	članka	65.	dodaju	se	novi	članci	od	65a.	do	65f.	i	na-
slovi	novih	poglavlja	9.1.	i	9.2.	koji	glase:

“Članak	65a.	

(1)	Zaštita	od	požara	ovisi	o	stalnom	i	kvalitetnom	procje-
njivanju	ugroženosti	 od	požara	 i	 tako	procijenjenim	po-
žarnim	opterećenjima,	vatrogasnim	sektorima	i	vatro	bra-
nim	pojasevima.	Zahtjev	za	zaštitu	od	požara	moraju	biti	
utvrđeni	u	Procjeni	ugroženosti	od	požara	i	 tehnološkim	
eksplozijama,	uz	kartografski	prikaz	vatrogasnih	sektora,	

zona	i	vatrogasnih	pojaseva	na	prostoru	Općine	Viškovo.	

(2)	 Kod	 projektiranja	 građevina	 radi	 veće	 kvalitativne	
unificiranosti	u	odabiru	mjera	zaštite	od	požara,	prilikom	
procjene	ugroženosti	građevine	od	požara,	u	prikazu	mje-
ra	zaštite	od	požara	potrebno	je	primjenjivati	sljedeće	pro-
računske	metode,	odnosno	norme:

-	TRVB	–	za	stambene	građevine	i	pretežito	stambene	gra-
đevine	 s	 poslovnim	 prostorima	 i	manjim	 radionicama	 u	
svom	sastavu	(bez	etaža	ispod	zemlje	ako	one	nisu	odvo-
jene	vatro	otpornom	konstrukcijom),

-	TRVB	ili	GRETENER	ili	DIN	18230	ili	EUROALARM	
–	za	poslovne	i	pretežito	poslovne	građevine	razne	namje-
ne	i	veličine,	ustanove	i	druge	javne	građevine	u	kojima	se	
okuplja	ili	boravi	veći	broj	ljudi,

Članak	65b.

(1)	Zaštita	od	potresa	provodi	se	protupotresnim	projekti-
ranjem	građevina	i	građenjem	u	skladu	s	postojećim	seiz-
mičkim	kartama,	zakonima	i	propisima.

(2)	Prema	Seizmološkoj	karti	Hrvatske	za	povratni	period	
od	100	godina	osnovni	stupanj	seizmičnosti	na	planskom	
području	je	VII	stupnja	MCS.	

(3)	U	svrhu	efikasne	zaštite	od	potresa	neophodno	je	kon-
strukcije	svih	građevina	planiranih	za	gradnju	uskladiti	s	
posebnim	propisima	za	predmetnu	seizmičku	zonu.

(4)	Na	području	plana	nema	aktivnih	klizišta	i	mjesta	jake	
erozije tla.

Članak	65c.

(1)	Postavljanje	spremnika	za	odlaganje	komunalnog	ot-
pada	dozvoljava	se	na	pješačkoj	površini	na	način	kojim	
se	neće	ugroziti	korištenje	 iste,	a	unutar	zelene	površine	
izgradnjom	proširenja	u	obliku	niše.

(2)	Ne	dozvoljava	se	postava	spremnika	za	odlaganje	ko-
munalnog	otpada	u	zoni	raskrižja	cesta.

(3)	Zbrinjavanje	otpada	na	javnoj	pješačkoj	površini,	unu-
tar	 parka	 i	 druge	 zelene	 površine	 potrebno	 je	 provoditi	
postavom	košarica	za	otpad	u	sklopu	urbane	ili	parkovne	
opreme.

9.1.	Sigurnost	i	spašavanje	građana

Članak	65d.

Kod	gradnje	novih	građevina	 i	uređenja	 javnih	površina	
potrebno	je	postupiti	sukladno	odredbama	zakonske	regu-
lative	 koja	 osigurava	 pristupačnost	 građevina	 i	 površina	
osobama	s	invaliditetom	i	smanjene	pokretljivosti.

Članak	65e.

(1)	Planom	šireg	područja	nije	utvrđena	obaveza	izgradnje	
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skloništa	osnovne	zaštite,	a	sklanjanje	ljudi	osigurava	se	
privremenim	izmještanjem	korisnika	prostora,	prilagođa-
vanjem	pogodnih	prirodnih,	podrumskih	 i	drugih	građe-
vina	 za	 funkciju	 sklanjanja	 ljudi	 što	 se	 definira	 Planom	
zaštite	 i	 spašavanje	Općine	Viškovo,	odnosno	posebnim	
planovima	 sklanjanja	 i	 privremenog	 izmještanja	 stanov-
ništva,	 prilagođavanja	 i	 prenamjene	 pogodnih	 prostora	
koji	se	izrađuju	u	slučaju	neposredne	ratne	opasnosti.	

(2)	U	postupku	provođenja	plana	potrebno	je	poštivati	svu	
zakonsku	regulativu	vezanu	za	zaštitu	i	spašavanje,	zaštitu	
od	elementarnih	nepogoda	i	ratnih	opasnosti,	skloništima,	
policiji	te	uzbunjivanju	stanovništva.

(3)	Za	pravce	evakuacije	koriste	se	sve	javne	i	pristupne	
prometnice	 koje	 omogućavaju	 spoj	 građevne	 čestice	 na	
javnu	prometnu	površinu.

(4)	Vlasnici	i	korisnici	stambenih,	poslovnih,	javnih	i	dru-
gih	građevina	dužni	su	poduzeti	propisane	mjere	zaštite	i	
spašavanja	unutar	svojih	građevina,	te	dopustiti	postavlja-
nje	 instalacija	 i	uređaja	za	uzbunjivanje	građana	na	gra-
đevinama.

(5)	Putovi	za	evakuaciju	moraju	biti	dobro	osvijetljeni	sa	
pričuvnim	izvorom	napajanja	preko	regeneratora	(agrega-
ta)	ili	akumulatora	(baterije).

9.2.	Mjere	zaštite	od	 tehničko	–	 tehnoloških	katastrofa	 i	
većih	nesreća	u	gospodarstvu	i	prometu	

Članak	65f.

(1)	Unutar	planskog	obuhvata	nema	izvora	tehničko	–	teh-
nološke	nesreće	odnosno	objekata	kritične	infrastrukture	
ugrožene	tehničko-tehnološkim	nesrećama.“

Članak	33.

Briše	se	naslov	i	poglavlje	III	Posebne	odredbe.

III ZAVRŠNE ODREDBE

Članak	34.

(1)	Plan	 je	 izrađen	u	 četiri	 izvornika	ovjerenih	pečatom	
Općinskog	vijeća	Općine	Viškovo	i	potpisom	predsjedni-
ka	Općinskog	vijeća	Općine	Viškovo.

(2)	 Izvornici	 Planova	 se	 čuvaju	 u	 pismohrani	 Općine	
Viškovo,	 Upravnom	 odjelu	 za	 prostorno	 uređenje,	 gra-
diteljstvo	 i	zaštitu	okoliša	Primorsko-	goranske	županije	
i	 Javnoj	ustanovi	Zavodu	za	prostorno	uređenje	Primor-
sko-goranske	županije.	

(3)	Ova	Odluka	stupa	na	snagu	osmog	dana	od	dana	obja-
ve	u	»Službenim	novinama	Općine	Viškovo«.

KLASA: 021-04/15-01/02 
URBROJ: 2170-09-04/27-15-7 
Viškovo, 25. ožujak 2015.  godine

OPĆINSKO	VIJEĆE	OPĆINE	VIŠKOVO 
Predsjednica	Općinskog	vijeća: 

Prim. mr. sc. Jagoda Dabo, dr. med. v.r.
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11.
Na	 temelju	 članaka	 110.	 i	 198.	 Zakona	 o	 prostornom	
uređenju	 („Narodne	 novine“	 broj	 153/13.)	 i	 članka	 35.	
Statuta	 Općine	 Viškovo	 („Službene	 novine	 Primorsko-
goranske	 županije“	 broj:	 25/09.,	 6/13.,	 15/13.,	 33/13.,	
14/14.	 i	 „Službene	novine	Općine	Viškovo“	broj:	3/14.)	
Općinsko	vijeće	Općine	Viškovo,	na	14.	sjednici	održanoj	
25.	ožujka	2015.	godine	donijelo	je

Odluku 
o Izmjenama i dopunama Detaljnog plana uređenja 

područja osnovne škole – DPU 16

I. OPĆE ODREDBE

Članak	1.

Donose	se	Izmjene	i	dopune	Detaljnog	plana	uređenja	po-
dručja	osnovne	škole	–	DPU	16	(u	daljnjem	tekstu	Plan)	
kojeg	je	izradila	tvrtka	PLANIUM,	d.o.o.	Rijeka.

Članak	2.

Dodaje	se	novi	članak	1a	koji	glasi:

„Sve	zakonske	odredbe	Detaljnog	plana	uređenja	područ-
ja	osnovne	škole	–	DPU	16	iz	naziva	„Odredbe“	mijenjaju	
se	u	naziv	„Članak“,	a	pojedine	stavke	članka	se	nume-
riraju	 ako	 članak	 ima	više	 stavki.	Zadržava	 se	postojeći	
redosljed	odredbi.“	

Članak	3.

U	članku	2.	stavak	(2)	mijenja	se	brojčani	iznosi	i	iznosi	
„3,77ha“.

Članak	4.

Članak	3	mijenja	se	i	glasi:

„Plan	iz	članka	1.	ove	Odluke	sastoji	se	od	elaborata	koji	
sadrži	tekstualne	i	grafičke	dijelove	Plana,	kako	slijedi:

A.Tekstualni	dio	(Odredbe	za	provođenje)

B.	Grafički	dio	(kartografski	prikazi)

1.	Detaljna	namjena	površina	1:1000

2.	Prometna,	telekomunikacijska	i	komunalna	infrastruk-
turna	mreža	

2a	Prometna	 i	 telekomunikacijska	 infrastrukturna	mreža	
1:1000

2b	Komunalna	infrastrukturna	mreža	1:1000

3.	Uvjeti	korištenja,	uređenja	i	zaštite	površina	1:1000

4.	Uvjeti	gradnje	1:1000

C.	Obvezni	prilozi

•	Popis	sektorskih	dokumenata	i	propisa	koji	su	poštivani	
u	izradi	Plana	

•	 Zahtjevi	 i	 mišljenja	 nadležnih	 tijela	 i	 osoba	 sukladno	
članku	 90.	 i	 101.	 Zakona	 o	 prostornom	 uređenju	 (NN	
153/13)	

•	Izvješće	o	javnoj	raspravi	

•	Evidencija	postupka	izrade	i	donošenja	prostornog	plana	

•	Sažetak	za	javnost	„

II ODREDBE ZA PROVOĐENJE

Članak	5.

U	članku	4.	stavak	(2)	mijenja	se	i	glasi:

„(2)	Namjene	površina	se	određuju	temeljem	odredbi	Pla-
na	i	kartografskim	prikazom	broj	1.

Namjena	površina	na	području	obuhvata	Plana	određuje	
sa	kako	slijedi:

•	D	Društvena	namjena	-	Osnovna	škola

•	S	Stambena	namjena

•	M	Mješovita	namjena

•	Z	Zaštitne	zelene	površine

•	K	Poslovna	namjena

•	IS	Infrastrukturne	površine

Članak	6.

U	članku	6.	stavak	(1)	druga	rečenica	mijenja	se	i	glasi:

„Kao	površine	 čestica	 primjenjivati	 će	 se	 stvarne,	 grun-
tovno	 i	 katastarski,	 iskazane	 površine	 nakon	 provedene	
parcelacije.

Članak	7.

Članak	7.	mijenja	se	i	glasi:

(1)	Planom	se	određuju	sljedeći	koeficijenti:

•	 koeficijent	 izgrađenosti	 (odnos	 izgrađene	 površine	 ze-
mljišta	 pod	 građevinom	 i	 ukupne	 površine	 građevinske	
čestice	-	zemljište	pod	građevinom	je	vertikalna	projekcija	
svih	 zatvorenih	 dijelova	 građevine	 na	 građevnu	 česticu)	
= kig

•	koeficijenti	iskorištenosti	(odnos	ukupne	bruto	izgrađene	
površine	građevine	i	površine	građevne	čestice)	=	kis.

(2)	 Izgradnja	osnovne	građevine	vrši	se	unutar	gradivog	
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dijela	građevne	čestice	uz	slijedeće	uvjete:

D-1:	Koeficijenti	kig	=	0,8,	i	kis	=	2,4.	Najveći	broj	etaža	
je	tri	nadzemne	etaža	(P+2)	i	jedna	suterenske	ili	podze-
mne	etaže	(S),	Visina	građevine	je	postojeća.	Moguća	je	
rekonstrukcija	 postojeće	 građevine	 i	 korištenje	 mansar-
dnih	etaža	kao	korisničke,	te	izjednačavanje	korpusa	gra-
đevine	u	svim	dijelovima.

D-2:	Koeficijenti	kig	=	0,2,	i	kis	=	0,6.	Najveći	broj	etaža	
je	dvije	etaže	(P+1)	najviša	visina	građevine	iznosi	7,5	m.

D-3:	Najveći	broj	etaža	pomoćne	građevine	iznosi	jedna	
etaža	(P),	najviša	visina	građevine	iznosi	3,0m.	Tlocrtna	
površina	pomoćne	građevine	iznosi	najviše	100m2.

S-1:	Koeficijenti	kig	=	0,3,	i	kis	=	1,2.	Najveći	broj	etaža	
je	 tri	 etaže	 (P+2)	 i	 jedna	 suterenske	 ili	 podzemne	 etaže	
(S),	najniža	visina	građevine	je	3,0m	i	najviša	visina	je	za	
građevine	8,5m	mjereno	od	najniže	kote	terena.

S-2:	Koeficijenti	kig	=	0,3,	i	kis	=	1,2.	Najveći	broj	etaža	
je	 tri	 etaže	 (P+2)	 i	 jedna	 suterenske	 ili	 podzemne	 etaže	
(S),	najniža	visina	građevine	je	3,0m	i	najviša	visina	je	za	
građevine	8,5m	mjereno	od	najniže	kote	terena.

M1-1:	Koeficijenti	kig	=	0,5,	i	kis	=	2,0.	Najveći	broj	etaža	
je	 tri	 etaže	 (P+2)	 i	 jedna	 suterenske	 ili	 podzemne	 etaže	
(S),	najniža	visina	građevine	je	3,0m	i	najviša	visina	je	za	
građevine	9m	mjereno	od	najniže	kote	terena.

M1-2:	Koeficijenti	kig	=	0,3,	i	kis	=	1,2.	Najveći	broj	etaža	
je	 tri	 etaže	 (P+2)	 i	 jedna	 suterenske	 ili	 podzemne	 etaže	
(S),	najniža	visina	građevine	je	3,0m	i	najviša	visina	je	za	
građevine	8,5m	mjereno	od	najniže	kote	terena.

M1-3:	Koeficijenti	kig	=	0,5,	i	kis	=	2,0.	Najveći	broj	etaža	
je	 tri	 etaže	 (P+2)	 i	 jedna	 suterenske	 ili	 podzemne	 etaže	
(S),	najniža	visina	građevine	je	3,0m	i	najviša	visina	je	za	
građevine	9m	mjereno	od	najniže	kote	terena.

M1-4:	Koeficijenti	kig	=	0,4,	i	kis	=	1,6.	Najveći	broj	etaža	
je	 tri	 etaže	 (P+2)	 i	 jedna	 suterenske	 ili	 podzemne	 etaže	
(S),	najniža	visina	građevine	je	3,0m	i	najviša	visina	je	za	
građevine	9m	mjereno	od	najniže	kote	terena.

M1-5:	Koeficijenti	kig	=	0,4,	i	kis	=	1,6.	Najveći	broj	etaža	
je	 tri	 etaže	 (P+2)	 i	 jedna	 suterenske	 ili	 podzemne	 etaže	
(S),	najniža	visina	građevine	je	3,0	m	i	najviša	visina	je	za	
građevine	9m	mjereno	od	najniže	kote	terena.

M1-6:	Koeficijenti	kig	=	0,3,	i	kis	=	1,2.	Najveći	broj	etaža	
je	 tri	 etaže	 (P+2)	 i	 jedna	 suterenske	 ili	 podzemne	 etaže	
(S),	najniža	visina	građevine	je	3,0m	i	najviša	visina	je	za	
građevine	9m	mjereno	od	najniže	kote	terena.

M2-7:	Koeficijenti	kig	=	0,5,	i	kis	=	2,0.	Najveći	broj	etaža	
je	 tri	 etaže	 (P+2)	 i	 jedna	 suterenske	 ili	 podzemne	 etaže	
(S),	najniža	visina	građevine	je	3,0m	i	najviša	visina	je	za	
građevine	9m	mjereno	od	najniže	kote	terena.

M2-8:	Koeficijenti	kig	=	0,5,	i	kis	=	2,0.	Najveći	broj	etaža	
je	 tri	 etaže	 (P+2)	 i	 jedna	 suterenske	 ili	 podzemne	 etaže	
(S),	najniža	visina	građevine	je	3,0m	i	najviša	visina	je	za	
građevine	9m	mjereno	od	najniže	kote	terena.

M2-9:	Koeficijenti	kig	=	0,5,	i	kis	=	2,0.	Najveći	broj	etaža	
je	 tri	 etaže	 (P+2)	 i	 jedna	 suterenske	 ili	 podzemne	 etaže	
(S),	najniža	visina	građevine	je	3,0m	i	najviša	visina	je	za	
građevine	9m	mjereno	od	najniže	kote	terena.

K2-1	:	Koeficijenti	kig	=	0,8,	i	kis	=	2,4	iznad	razine	ni-
velacijske	kote.	Koeficijenti	kig	=	1,	i	kis	=	3	ispod	razine	
nivelacijske	kote.	Najveći	 broj	 etaža	 je	 tri	 etaže	 (P+2)	 i	
tri	suterenske	ili	podzemne	etaže	(S),	najniža	visina	gra-
đevine	je	6,0	m	i	najviša	visina	je	za	građevine	postojeća	
(11m)	mjereno	od	nivelacione	kote	terena.

IS-1:	Koeficijenti	kig	=	0,4,	i	kis	=	0,4.	Najveći	broj	etaža	
je	jedna	nadzemna	(P),	najniža	visina	građevine	je	3,0	m	i	
najviša	visina	je	4,0	m	od	najniže	kote	terena.

IS-2	i	IS	-3:	Izgradnja	uređaja	infrastrukturnih	sustava	su-
kladno	odabranim	tehnologijama.

Članak	8.

U	članku	9.	stavak	(2)	oznaka	K-1,	zamjenjuje	se	ozna-
kom	K2-1.

Članak	9.

U	članku	10.	stavak	(2)	oznaka	K-1,	zamjenjuje	se	ozna-
kom	K2-1.

Članak	10.

Članak	11.	mijenja	se	i	glasi:

(1)	„Namjena	građevnih	čestica	se	određuje	kako	slijedi:

a)	Društvena	namjena	(D)	–	osnovna	škola:

D-1:	Osnovna	škola	-	osnovna	namjena	

D-2:	čitaonica	–	prateći	sadržaj	osnovne	škole;

D-3:	 površina	 namjenjena	 uređenju	 otvorenih	 sportskih	
terena	 -	 prateći	 sadržaj	 osnovne	 škole;	 Na	 predviđenoj	
površini	 dozvoljava	 se	 izgradnja	 pomoćne	 građevine	 za	
potrebe	spremišta,	svlačionica,	sanitarnog	bloka	i	sl.,	a	sve	
u	funkciji	igrališta.

b)	Stambena	namjena	(S):

Građevne	čestice	stambene	namjene	(S-1,	S-2)	-	osnovna	
namjena	uz	mogućnost	interpoliranja	jedne	jedinice	dru-
ge	 namjene	 (moguće	 je	 interpolirati	 namjene:	 Poslovna	
-	Pretežito	uslužna	(K1),	Pretežito	trgovačka	(K2),	Ugo-
stiteljsko-turistička	namjena	(T).)	Građevine	se	grade	kao	
slobodnostojeće.

c)	Mješovita	namjena	(M):
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Građevne	čestice	mješovite	namjene	M1-1,	M1-2,	M1	4,	
M1-5,	M1-6,	pripadaju	površinama	na	kojima	se	vrši	iz-
gradnja	građevina	mješovite	namjene	pretežito	stambene,	
a	građevne	čestice	M2-3,	M2-7,	M2-8,	M2-9	površinama	
na	kojima	se	vrši	izgradnja	građevina	mješovite	namjene	
pretežito	poslovne;	-	na	svim	površinama	moguće	je	inter-
polirati	namjene:	Stambena	namjena	(S),	Poslovna	-	Pre-
težito	uslužna	(K1),	Pretežito	trgovačka	(K2),	Ugostitelj-
sko-	turistička	namjena	(T),	društvena	–	zdravstvena	(D3).	
Građevine	se	grade	kao	slobodnostojeće	izuzev	građevina	
M2-7,	M2-8,	M2-9	koje	međusobno	mogu	biti	povezane	
kao	građevni	niz	ili	dvojne	građevine.

d)	Zelene	površine	(Z)

Površine	zaštitnog	zelenila	kojom	se	odvaja	namjena	od	
okolnih	sadržaja.

e)	Poslovna	namjena	(K):

Građevna	čestica	poslovne	namjene	-	VTC	Viškovo	(ozna-
ka	građ.	čestice	K2-1)	-	moguće	je	interpolirati	namjene:	
Poslovna	 -	 Pretežito	 uslužna	 (K1),	 Pretežito	 trgovačka	
(K2),	Ugostiteljsko-	turistička	namjena	(T).			

f)	Infrastrukturne	namjene	(IS):

IS	–	Površine	prometnica	-	osnovna	namjena

IS-1	-	Trafostanica	i	ostali	infrastrukturni	uređaji	-	osnov-
na namjena

IS-2	–	Površina	za	smještaj	infratrukturnih	uređaja	sustava	
vodoopskrbe,	odvodnje,	energetike	i	sl.

IS-3	–	Površina	benzinske	postaje.

(2)	Na	području	građevne	čestice	namjene	D	nije	dozvo-
ljena	interpolacija	drugih	namjena	osim	osnovne	i	prate-
ćih	sadržaja	u	koje	spadaju	kulturni	i	sportsko-rekreacijski	
sadržaji.

(3)	Na	području	ostalih	namjena	moguće	 je	 interpolirati	
namjene:	Poslovna	-	Pretežito	uslužna	(K1),	Pretežito	tr-
govačka	(K2),	Ugostiteljsko-turistička	namjena	(T).

(4)	 Broj	 jedinica	 na	 građevnim	 česticama	 stambene	 na-
mjene	(S)	je	ograničen	na	četiri	samostalne	stambene	jedi-
nice.	Dozvoljeno	je	interpoliranje	jednog	poslovnog	pro-
stora	umjesto	jedne	stambene	jedinice.	Poslovna	namjena	
može	biti	najviše	30%	ukupne	površine	građevine.

(5)	Broj	 jedinica	 na	 građevnim	 česticama	 stambene	 na-
mjene	 (M)	 je	 ograničen	 na	 šest	 samostalnih	mješovitih,	
stambenih	 ili	 poslovnih	 jedinica.	 Površina	 poslovne	 na-
mjene	na	površinama	M2	mora	činiti	70%	ukupne	povr-
šine	građevine.

(6)	 Unutar	 građevina	 je	 dozvoljeno	 interpoliranje	 svih	
pratećih	 sadržaja	 građevine:	 tehnološki,	 komunikacijski,	
energetski,	prometni	(garaže	sa	nužnim	pratećim	usluga-

ma	i	servisima),	distribucijski,	telekomunikacijski.“

Članak	11.

U	članku	13.	stavak	(1)	dodaje	se	rečenica	koja	glasi:

„Pomoćni	 sadržaji	 (ostava,	 skladište,	garaža,	drvarnica	 i	
sl.)	moraju	činiti	jedinstven	gabarit	sa	građevinom	osnov-
ne	 namjene.	 Iznimno,	 kod	 izgrađenih	 građevnih	 čestica	
zadržava	se	postojeća	izgradnja	pomoćnih	građevina	kao	
zasebnih	građevina.“

Članak	12.

U	članku	18.	briše	se	slijedeći	dio	teksta:	„najduže	do	8	
dana“.

Članak	13.

U	 članku	 22.	 stavak	 (1)	 riječ	 „prikazom“	 zamjenjuje	 se	
rječju	„prikazima“,	a	iza	broja	3	dodaje	se	„i	4“.

Članak	14.

Članak	24.	mijenja	se	i	glasi:

(1)	„Svaka	građevna	čestica	mora	imati	osiguranu	površi-
nu	za	smještaj	vozila.

(2)	 Izuzetno	od	odredbe	stavka	1.	ovoga	članka,	za	gra-
đevne	čestice	D	(D-1,	D-2,	D-3)	moguće	je	osigurati	par-
kiranje	na	javnim	parkirališnim	površinama.

(3)	Iznimno	na	K2-1	realizacijom	dijelova	građevine	do-
zvoljene	ovim	planom	ne	smije	se	smanjivati	broj	parkira-
nih	mjesta	na	suterenskim	etažama.	Nove	potrebe	za	K2-1	
osigurati	na	javnim	parkiralištima.	

(4)	Za	građevnu	česticu	M2-8	dozvoljava	se	20%	potreb-
nog	kapaciteta	parkiranja	riješiti	na	javnim	parkirališnim	
površinama,	 a	 za	 građevnu	 česticu	M2-9	 dozvoljava	 se	
smještaj	 3	parkirna	mjesta	na	 javnim	površinama	parki-
ranja.

(5)	Ovim	Planom	određeni	su	slijedeći	minimalni	kriteriji	
građenja	novih	parkirališnih	površina:

-	unutar	građevne	čestice	stambene	namjene	potrebno	je	
osigurati	dva	parkirna	mjesta	po	stanu

-	 unutar	 građevne	 čestice	 građevina	 mješovite	 namjene	
kuće	potrebno	je	osigurati	jedno	parkirno	mjesto	po	stanu	
te	nužna	parkirališna	mjesta	za	zaposlene

-	 unutar	 građevne	 čestice	 poslovne,	 stambeno-poslovne	
građevine	i	ustanove	javne	namjene	potrebno	je	osigurati	
minimalan	broj	parkirnih	mjesta	ovisno	o	planiranom	bro-
ju	korisnika	prostora	i	korisnoj	površini:

-	za	trgovačku	djelatnost,	na	25m2	bruto	razvijene	površi-
ne	potrebno	je	osigurati	jedno	parkirališno	mjesto;

-	za	zanatsku	i	uslužnu	djelatnost,	na	35m2	bruto	razvijene	
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površine	potrebno	je	osigurati	jedno	parkirališno	mjesto;

-	 za	 ugostiteljsku	 djelatnost,	 na	 četiri	 sjedeća	 mjesta	 u	
ugostiteljskom	objektu,	na	tri	do	šest	osoba	(posjetitelja/	
zaposlenih)	u	hotelu,	motelu,	pansionu	i	slično,	potrebno	
je	osigurati	jedno	parkirališno	mjesto;

-	za	uredsku	djelatnost,	na	30m2	bruto	razvijene	površine	
potrebno	je	osigurati	jedno	parkirališno	mjesto;

-	za	zdravstvenu	djelatnost,	na	30m2	bruto	razvijene	po-
vršine	u	ambulanti,	ordinaciji,	poliklinici,	domu	zdravlja	
i	socijalnoj	ustanovi,	potrebno	je	osigurati	jedno	parkira-
lišno	mjesto,

-	za	školsku	djelatnost,	na	jednu	učionicu	potrebno	je	osi-
gurati	jedno	parkirališno	mjesto,

-	za	športsku	djelatnost,	na	deset	sjedećih	mjesta	u	šport-
skoj	dvorani	i	igralištu	potrebno	je	osigurati	jedno	parki-
rališno	mjesto.	

(6)	 Na	 javnim	 parkiralištima	 broj	 parkirališnih	 mjesta	
mora	sadržavati	najmanje	5%	parkirališnih	mjesta	za	in-
validne	osobe.“

Članak	15.

Članak	26.	mijenja	se	i	glasi:

„Građevne	čestice	se	ne	mogu	ograđivati	zidanom	ogra-
dom.	Iznimno	dozvoljava	se	ograđivanje	građevnih	česti-
ca	namjene	S,	te	građevnih	čestica	M1-1,	M1-2	samo	do	
visine	0,6	 -	1	m.	 Iznad	 te	visine	moguće	 je	ograđivanje	
samo	metalnom	ogradom.“

Članak	16.

U	članak	29.	mijenja	se	brojčani	navod	„2“	u	„2a“,a	navod	
„i	4“	se	briše.

Članak	17.

Članak	30.	mijenja	se	i	glasi:

„Planom	 je	 definirana	 središnja	 prometnica	 kao	 glavna	
mjesna	 prometnica	 (GMU1)	 i	 križanje	 sa	 drugom	mje-
snom	prometnicom	GMU2.“

Članak	18.

Članak	31.	mijenja	se	i	glasi:

„Pristupne	ulice	u	obuhvatu	Plana	su	određene	kartograf-
skim	 prikazima	 i	 definirane	 kao	 ostale	 ulice	OU	 (OU1,	
OU2).“

Članak	19.

Naslov	 poglavlja	 3.1.4.	mijenja	 se	 i	 glasi:	 „3.1.4.	 Javna	
parkirališta	i	garaže	(rješenje	i	broj	mjesta)“.

Članak	20.

Članak	33.	mijenja	se	i	glasi:

(1)	 „Na	 području	 obuhvata	 Plana	 planirana	 je	 izgradnja	
javnih	parkirališta	kao	proširenja	ostale	ulice	OU1.	

(2)	Najmanji	broj	parkirališnih	mjesta	iznosi	12.

(3)	Nije	predviđena	 izgradnja	 javnih	garaža	na	području	
obuhvata	Plana.“

Članak	21.

Naslov	 poglavlja	 3.1.5.	 mijenja	 se	 i	 glasi:	 „3.1.5.	 Kol-
no-pješačke	prometnice“.

Članak	22.

Članak	34.	mijenja	se	i	glasi:

(1)	„Planom	su	definirane	 tri	kolno-pješačke	prometnice	
KP1,	KP2	i	KP3	za	povremeni	dvosmjerni	kolni	promet.	

(2)	 Kolno-pješačka	 prometnica	 KP1	 je	 novoformirana	
najmanje	širine	4,5m,	dok	su	kolno-pješačke	prometnica	
KP2	i	KP3	postojeće.

(3)	Dozvoljava	se	rekonstrukcija	postojeće	kolno-pješač-
ke	prometnice	KP2.“

Članak	23.

Članak	36.	mijenja	se	i	glasi:

„Na	području	obuhvata	Plana	formirana	je	postojeća	ure-
đena	 pješačka	 površina	 između	 građevnih	 čestica	D-1	 i	
D-2.“

Članak	24.

Članak	39.	mijenja	se	i	glasi:

(1)	„Ceste,	definirane	ovim	Planom,	predviđene	su	za	dvo-
smjerni	promet.	

(2)	Širina	kolnika	glavne	mjesne	ceste	 (GMU1,	GMU2)	
iznosi	minimalno	6,0m,	a	širina	nogostupa	1,5m.	Na	pro-
metnicama	 se	 mora	 realizirati	 minimalno	 nogostup	 sa	
jedne	strane,	te	0,5m	trupa	ceste	na	strani	na	kojoj	nema	
nogostupa.	Realizacija	prometnica	može	biti	fazna.	Faze	
realizacije	prometnice	biti	će	određene	programima	ure-
đenja	građevinskog	zemljišta	Općine	Viškovo.	

(3)	 Širina	 kolnika	 pristupne	 -	 ostale	 ceste	 (OU1,	 OU2)	
iznosi	najmanje	2,75m.	Na	prometnicama	se	mora	realizi-
rati	minimalno	nogostup	sa	jedne	strane.“

Članak	25.

Članak	40.	mijenja	se	i	glasi:

(1)	„Izgradnju	TK	kanalizacije	na	svim	pravcima	izgrad-
nje	prometnica	obuhvaćene	ovim	Planom,	moguće	 je	na	
način	da	TK	mreža	omogući	 uvođenje	 nove	 tehnologije	
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prijenosa	u	telekomunikacijama	optičkim	kabelima,	kori-
steći	rezervne	cijevi	bez	naknadnih	građevinskih	radova.

(2)	Osnovne	trase	telekomunikacijskog	sustava	definirane	
su	kartografskim	prikazom	2a.“

Članak	26.

Članak	42.	mijenja	se	i	glasi:

„Izvođenje	zemljanih	radova	u	blizini	postojećih	kabela	i	
DTK,	izvoditi	isključivo	ručno	uz	povećan	oprez	i	nadzor	
stručnih	službi.“

Članak	27.

Članak	44.	mijenja	se	i	glasi:

U	 postupku	 izrade	 dokumentacije	 građevne	 dozvole	 od	
stručnih	službi	investitor	je	dužan	zatražiti	uvjete	spajanja	
na	telekomunikacijsku	mrežu,

Članak	28.

U	članku	48.	mijenja	se	stavak	(2)	i	glasi:

„(2)	Rješenjem	odvodnje	oborinskih	voda	ne	smije	se	iza-
zvati	plavljenje	i/ili	erozija	okolnog	terena.“

Članak	29.

Članci	49.	i	50.	brišu	se.

Članak	30.

U	članku	51.	mijenja	se	stavak	(2)	i	glasi:

„(2)	 Trase	 elektroenergetskih	 kabela	 potrebno	 je	 među-
sobno	uskladiti	tako	da	se	što	više	moguće	polažu	u	zajed-
ničke	kabelske	kanale.	U	zajedničkom	kabelskom	kanalu	
treba	zadovoljiti	međusobne	minimalne	udaljenosti.	Kod	
prijelaza	ispod	saobraćajnica	kabeli	se	polažu	u	cijevi.	Ka-
beli	se	u	cijeloj	dužini	uklapaju	u	kabelske	kanale.“

Članak	31.

U	članku	53.	brišu	se	stvci	(1)	i	(2),	a	stavak	(3)	postaje	
stavak	(1).

Članak	32.

U	naslovu	poglavlja	4.	briše	se	riječ	„javnih“.

Članak	33.

Članak	54.	mijenja	se	i	glasi:

(1)	„Sve	slobodne	površine	koje	nije	nužno	betonirati,	po-
pločiti	ili	asfaltirati,	obavezno	ozeleniti.

(2)	 Površine	 zaštitnog	 zelenila	 formirane	 su	 kao	 zaštita	
postojećih	sadržaja	od	susjednih	namjena	i	grafički	su	pri-
kazane	na	kartografskim	prikazima	1	i	4.	

(3)	Zaštitne	zelene	površine	moraju	biti	održavane,	a	pre-
ma	potrebi	mogu	se	dodatno	ozeleniti	autohtonom	rasli-
njem.

(4)	 Za	 preventivnu	 zaštitu	 od	 požara	 potrebno	 je	 stalno	
održavanje	zelenih	površina	uklanjanjem	biljnog	materija	
u	 sloju	 prizemnog	 raslinja,	 kresanjem	 i	 uklanjanjem	 su-
hog	granja.	Potrebno	je	osigurati	dostupnost	i	prohodnost	
površina.“

Članak	34.

U	članku	58.	stavak	(1)	alineja	prva	briše	se	slijedeći	dio	
teksta	„pri	čemu	se	za	svaku	fazu	ishoduju	izdvojene	gra-
đevne	dozvole	temeljem	odredbi	Plana“.

Članak	35.

Članak	60.	mijenja	se	i	glasi:

„Rješenjem	odvodnje	oborinskih	voda	ne	smije	se	izazvati	
plavljenje	i/ili	erozija	okolnog	terena.“

Članak	36.

U	članku	61.	stavak	(1)	alineja	prve	i	druge	brišu	se	navo-
di	službenih	glasila	u	zagradama.

Članak	37.

Iza	članka	62.	dodaje	se	novi	članak	62a.	koji	glasi:

„Kod	gradnje	novih	građevina	i	uređenja	javnih	površina	
potrebno	je	postupiti	u	suglasju	s	odredbama	Pravilnika	o	
prostornim	standardima,	urbanističko-tehničkim	uvjetima	
i	normativima	za	sprečavanje	stvaranja	arhitektonsko-ur-
banističkih	barijera.“

Članak	38.

U	članku	63.	u	stavku	(2)	brišu	se	navodi	službenih	novina	
u zagradama.

Članak	39.

(1)	U	članku	64.	mijenja	se	stavak	(1)	koji	glasi:

„(1)	Zaštita	zraka	provodi	se	sukladno	odredbama	Zakona	
o	zaštiti	zraka.“

(2)	U	članku	64.	u	 stavku	 (2)	brišu	 se	navodi	 službenih	
novina	u	zagradama.

Članak	40.

Briše	se	naslov	poglavlja	9.1.

Članak	41.

Članak	65.	mijenja	se	i	glasi:

(1)	„Zaštita	voda	provodi	se	sukladno	odredbama	Zakona	
o	vodama	i	Odluke	o	zaštiti	izvorišta	vode	za	piće	u	slivu	
izvora	Grada	Rijeke	i	slivu	izvora	u	Bakarskom	zaljevu.

(2)	Područje	obuhvata	Plana	nalazi	se	izvan	zone	sanitarne	
zaštite.“
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Članak	42.

Iza	članka	65.	dodaju	se	novi	članci	od	65a.	do	65f.	i	na-
slovi	novih	poglavlja	9.1.	i	9.2.	koji	glase:

“Članak	65a.

(1)	Zaštita	od	požara	ovisi	o	stalnom	i	kvalitetnom	procje-
njivanju	ugroženosti	 od	požara	 i	 tako	procijenjenim	po-
žarnim	opterećenjima,	vatrogasnim	sektorima	i	vatro	bra-
nim	pojasevima.	Zahtjev	za	zaštitu	od	požara	moraju	biti	
utvrđeni	u	Procjeni	ugroženosti	od	požara	i	 tehnološkim	
eksplozijama,	uz	kartografski	prikaz	vatrogasnih	sektora,	
zona	i	vatrogasnih	pojaseva	na	prostoru	Općine	Viškovo.	

(2)	 Kod	 projektiranja	 građevina	 radi	 veće	 kvalitativne	
unificiranosti	u	odabiru	mjera	zaštite	od	požara,	prilikom	
procjene	ugroženosti	građevine	od	požara,	u	prikazu	mje-
ra	zaštite	od	požara	potrebno	je	primjenjivati	sljedeće	pro-
računske	metode,	odnosno	norme:

-	TRVB	–	za	stambene	građevine	i	pretežito	stambene	gra-
đevine	 s	 poslovnim	 prostorima	 i	manjim	 radionicama	 u	
svom	sastavu	(bez	etaža	ispod	zemlje	ako	one	nisu	odvo-
jene	vatro	otpornom	konstrukcijom),

-	TRVB	ili	GRETENER	ili	DIN	18230	ili	EUROALARM	
–	za	poslovne	i	pretežito	poslovne	građevine	razne	namje-
ne	i	veličine,	ustanove	i	druge	javne	građevine	u	kojima	se	
okuplja	ili	boravi	veći	broj	ljudi.

Članak	65b.

(1)	Zaštita	od	potresa	provodi	se	protupotresnim	projekti-
ranjem	građevina	i	građenjem	u	skladu	s	postojećim	seiz-
mičkim	kartama,	zakonima	i	propisima.

(2)	Prema	Seizmološkoj	karti	Hrvatske	za	povratni	period	
od	100	godina	osnovni	stupanj	seizmičnosti	na	planskom	
području	je	VII	stupnja	MCS.	

(3)	U	svrhu	efikasne	zaštite	od	potresa	neophodno	je	kon-
strukcije	svih	građevina	planiranih	za	gradnju	uskladiti	s	
posebnim	propisima	za	predmetnu	seizmičku	zonu.

(4)	Na	području	plana	nema	aktivnih	klizišta	i	mjesta	jake	
erozije tla.

Članak	65c.

(1)	Postavljanje	spremnika	za	odlaganje	komunalnog	ot-
pada	dozvoljava	se	na	pješačkoj	površini	na	način	kojim	
se	neće	ugroziti	korištenje	 iste,	a	unutar	zelene	površine	
izgradnjom	proširenja	u	obliku	niše.

(2)	Ne	dozvoljava	se	postava	spremnika	za	odlaganje	ko-
munalnog	otpada	u	zoni	raskrižja	cesta.

(3)	Zbrinjavanje	otpada	na	javnoj	pješačkoj	površini,	unu-
tar	 parka	 i	 druge	 zelene	 površine	 potrebno	 je	 provoditi	
postavom	košarica	za	otpad	u	sklopu	urbane	ili	parkovne	

opreme.

9.1.	Sigurnost	i	spašavanje	građana

Članak	65d.

(1)	Kod	gradnje	novih	građevina	i	uređenja	javnih	površi-
na	potrebno	je	postupiti	sukladno	odredbama	zakonske	re-
gulative	koja	osigurava	pristupačnost	građevina	i	površina	
osobama	s	invaliditetom	i	smanjene	pokretljivosti.

Članak	65e.

(1)	Planom	šireg	područja	nije	utvrđena	obaveza	izgradnje	
skloništa	osnovne	zaštite,	a	sklanjanje	ljudi	osigurava	se	
privremenim	izmještanjem	korisnika	prostora,	prilagođa-
vanjem	pogodnih	prirodnih,	podrumskih	 i	drugih	građe-
vina	 za	 funkciju	 sklanjanja	 ljudi	 što	 se	 definira	 Planom	
zaštite	 i	 spašavanje	Općine	Viškovo,	odnosno	posebnim	
planovima	 sklanjanja	 i	 privremenog	 izmještanja	 stanov-
ništva,	 prilagođavanja	 i	 prenamjene	 pogodnih	 prostora	
koji	se	izrađuju	u	slučaju	neposredne	ratne	opasnosti.	

(2)	U	postupku	provođenja	plana	potrebno	je	poštivati	svu	
zakonsku	regulativu	vezanu	za	zaštitu	i	spašavanje,	zaštitu	
od	elementarnih	nepogoda	i	ratnih	opasnosti,	skloništima,	
policiji	te	uzbunjivanju	stanovništva.

(3)	Za	pravce	evakuacije	koriste	se	sve	javne	i	pristupne	
prometnice	 koje	 omogućavaju	 spoj	 građevne	 čestice	 na	
javnu	prometnu	površinu.

(4)	Vlasnici	i	korisnici	stambenih,	poslovnih,	javnih	i	dru-
gih	građevina	dužni	su	poduzeti	propisane	mjere	zaštite	i	
spašavanja	unutar	svojih	građevina,	te	dopustiti	postavlja-
nje	 instalacija	 i	uređaja	za	uzbunjivanje	građana	na	gra-
đevinama.

(5)	,Putovi	za	evakuaciju	moraju	biti	dobro	osvijetljeni	sa	
pričuvnim	izvorom	napajanja	preko	regeneratora	(agrega-
ta)	ili	akumulatora	(baterije).

9.2.	Mjere	zaštite	od	 tehničko	–	 tehnoloških	katastrofa	 i	
većih	nesreća	u	gospodarstvu	i	prometu	

Članak	65f.

(1)	Unutar	planskog	obuhvata	nema	izvora	tehničko	–	teh-
nološke	nesreće	odnosno	objekata	kritične	infrastrukture	
ugrožene	tehničko-tehnološkim	nesrećama.“

Članak	43.

Briše	se	naslov	i	poglavlje	III	Posebne	odredbe.
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III ZAVRŠNE ODREDBE

Članak	44.

(1)	Plan	 je	 izrađen	u	 četiri	 izvornika	ovjerenih	pečatom	
Općinskog	vijeća	Općine	Viškovo	i	potpisom	predsjedni-
ka	Općinskog	vijeća	Općine	Viškovo.

(2)	 Izvornici	 Planova	 se	 čuvaju	 u	 pismohrani	 Općine	
Viškovo,	 Upravnom	 odjelu	 za	 prostorno	 uređenje,	 gra-
diteljstvo	 i	zaštitu	okoliša	Primorsko-	goranske	županije	
i	 Javnoj	ustanovi	Zavodu	za	prostorno	uređenje	Primor-
sko-goranske	županije.	

(3)	Ova	Odluka	stupa	na	snagu	osmog	dana	od	dana	obja-
ve	u	»Službenim	novinama	Općine	Viškovo«.

KLASA: 021-04/15-01/02 
URBROJ: 2170-09-04/27-15-8 
Viškovo, 25. ožujak 2015.  godine

OPĆINSKO	VIJEĆE	OPĆINE	VIŠKOVO 
Predsjednica	Općinskog	vijeća: 

Prim. mr. sc. Jagoda Dabo, dr. med. v.r.

12.
Na	temelju	članka	35.	Statuta	Općine	Viškovo	(“Službene	
novine	Primorsko-goranske	županije“	broj:	25/09.,	6/13.,	
15/13.,	33/13.,	14/14.	i	„Službene	novine		Općine	Viško-
vo“	broj:	3/14.),	Općinsko	vijeće	Općine	Viškovo	na	14.	
sjednici	održanoj		25.	ožujka	2015.	godine	donijelo	je	slje-
deću	

Odluku 
o izradi Strateškog razvojnog programa Općine 
Viškovo za razdoblje od 2015. do 2020. godine

Članak	1.

Općina	Viškovo	pristupit	 će	 izradi	Strateškog	 razvojnog	
programa	Općine	Viškovo	za	razdoblje	od	2015.	do	2020.	
godine.

Članak	2.

Općinska	načelnica	utvrdit	 će	konačni	prijedlog	Strateš-
kog	razvojnog	programa	Općine	Viškovo	za	razdoblje	od	
2015.	do	2020.	godine	te	ga	uputiti	Općinskom	vijeću	na	
donošenje.

Članak	3.

Ova	Odluka	stupa	na	snagu	danom	objave	u	„Službenim	
novinama	Općine	Viškovo“.

KLASA: 021-04/15-01/02 
URBROJ: 2170-09-04/27-15-10 
VIŠKOVO, 25. ožujak 2015. godine

OPĆINSKO	VIJEĆE	OPĆINE	VIŠKOVO 
Predsjednica	Općinskog	vijeća: 

Prim. mr. sc. Jagoda Dabo, dr. med. v.r.
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13.
Na	temelju	članka	8.	Statuta	Općine	Viškovo	(“Službene	
novine	Primorsko	-	goranske	županije”	broj:	25/09,	6/13.,	
15/13.,	33/13.,	14/14.	i	„Službenih	novina	Općine	Viško-
vo“	broj:	3/14.)		i	članka	10.	Odluke	o	javnim	priznanjima	
Općine	Viškovo	 (“Službene	 novine	 Primorsko-goranske	
županije”	broj	20/11.),	Općinsko	vijeće	Općine	Viškovo	
na	14.	sjednici	održanoj	25.	ožujka		2015.	godine	donijelo	
je	slijedeću	

Odluku 
o dodjeli nagrade Općine Viškovo 

za životno djelo

Dušanu	 Prašelju,	 prof.,	 dodjeljuje	 se	 Nagrada	 Općine	
Viškovo	za	životno	djelo	u	2014.	godini	za	cjeloukupno	
postignuće,	koje	predstavlja	izuzetan	doprinos	razvitku	i	
ugledu	Općine	Viškovo.

Ova	Odluka	stupa	na	snagu	danom	donošenja,	a	objavit	će	
se	u	„Službenim	novinama	Općine	Viškovo“.

KLASA: 021-04/15-01/02 
URBROJ: 2170-09-04/27-15-11 
Viškovo, 25. ožujak 2015. godine

OPĆINSKO	VIJEĆE	OPĆINE	VIŠKOVO 
Predsjednica	Općinskog	vijeća: 

Prim. mr. sc. Jagoda Dabo, dr. med. v.r.

14.
Na	temelju	članka	8.	Statuta	Općine	Viškovo	(“Službene	
novine	Primorsko	-	goranske	županije”	broj:	25/09,	6/13.,	
15/13.,	33/13.,	14/14.	i	„Službenih	novina	Općine	Viško-
vo“	broj:	3/14.))	i	članka	10.	Odluke	o	javnim	priznanjima	
Općine	Viškovo	 (“Službene	 novine	 Primorsko-goranske	
županije”	broj:	20/11.),	Općinsko	vijeće	Općine	Viškovo	
na	14.	sjednici	održanoj	25.	ožujka		2015.	godine	donijelo	
je	slijedeću	

ODLUKU 
o dodjeli godišnje nagrade 

Općine Viškovo

DORIS	BRUSIĆ,	prof.,	dodijeljuje	 se	Godišnja	nagrada	
Općine	Viškovo	u	2014.	godini	koja	je	svojim	radom	i	po-
litičkim	djelovanjem	značajno	pridonijela	napretku	i	pro-
micanju	ugleda	Općine	Viškovo.

Ova	Odluka	stupa	na	snagu	danom	donošenja,	a	objavit	će	
se	u	„Službenim	novinama	Općine	Viškovo“.

KLASA: 021-04/15-01/02 
URBROJ: 2170-09-04/27-15-12 
Viškovo, 25. ožujak 2015. godine

OPĆINSKO	VIJEĆE	OPĆINE	VIŠKOVO 
Predsjednica	Općinskog	vijeća: 

Prim. mr. sc. Jagoda Dabo, dr. med. v.r.
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15.
Na	 temelju	 članka	 14.	 Odluke	 o	 nagrađivanju	 najboljih	
sportašica	i	sportaša	Općine	Viškovo		(“Službene	novine	
Primorsko-goranske	županije”	broj	6/13.i	4/14.)	i	članka	
35.	 Statuta	 Općine	 Viškovo	 („Službene	 novine	 Primor-
sko	–	goranske	županije“	broj	25/09.	i	6/13.,	15/13,	33/13,	
14/14.	i	Službene	novine	Općine	Viškovo	3/14.)	Općinsko	
vijeće	Općine	Viškovo	na	14.	sjednici	održanoj	dana	25.	
ožujka	2015.	godine	donijelo	je

Odluku 
o nagrađivanju najbolje sportašice 

Općine Viškovo za 2014. godinu

Članak	1.

Sportašici	LORENI	JURIŠIĆ	 iz	Viškova,	Marinići,	Tur-
kovo	54,	članici	Kickboxing	kluba	„Sušak“		iz	Rijeke	i	Ta-
ekwondo	kluba	„Rijeka“	iz	Rijeke	dodjeljuje	se	Nagrada	
Općine	Viškovo	za	najbolje	postignuće	u	sportu	u	ženskoj	
kategoriji	(pojedinačno)	za	2014.	godinu.

Članak	2.

Dobitnici		Nagrade	Općine	Viškovo	iz	članka	1.	ove	Odlu-
ke	dodjeljuje	se	plaketa	i	novčana	nagrada.

Članak	3.

Ova	Odluka	stupa	na	snagu	danom	objave	u	„Službenim	
novinama	Općine	Viškovo“.

KLASA: 021-04/15-01/02 
URBROJ: 2170-09-04/27-15-15 
Viškovo,  25. ožujak 2015. godine

OPĆINSKO	VIJEĆE	OPĆINE	VIŠKOVO 
Predsjednica	Općinskog	vijeća: 

Prim. mr. sc. Jagoda Dabo, dr. med. v.r.

16.
Na	 temelju	 članka	 14.	 Odluke	 o	 nagrađivanju	 najboljih	
sportašica	i	sportaša	Općine	Viškovo		(“Službene	novine	
Primorsko-goranske	županije”	broj	6/13.,	4/14.)	 i	članka	
35.	 Statuta	 Općine	 Viškovo	 („Službene	 novine	 Primor-
sko	–	goranske	županije“	broj	25/09.,	6/13.,	15/13,	33/13.,	
4/14.	i	„Službene	novine	Općine	Viškvo“	broj	3/14.)	Op-
ćinsko	 vijeće	 Općine	 Viškovo	 na	 14.	 sjednici	 održanoj	
dana		25.	ožujka	2015.	godine	donijelo	je

Odluku 
o nagrađivanju najboljeg sportaša 

Općine Viškovo za 2014. godinu

Članak	1.

Sportašu	LUKI	TOMLJANOVIĆU	iz	Viškova,	Marinići,	
Stupari	 3,	 članu	Kickboxing	 kluba	 „Sušak“	 iz	Rijeke	 	 i	
Taekvondo	kluba	„Rijeka“	iz	Rijeke	dodjeljuje	se	Nagrada	
Općine	Viškovo	za	najbolje	postignuće	u	sportu	u	muškoj	
kategoriji	(pojedinačno)	za	2014.	godinu.

Članak	2.

Dobitniku		Nagrade	Općine	Viškovo	iz	članka	1.	ove	Od-
luke	dodjeljuje	se	plaketa	i	novčana	nagrada.

Članak	3.

Ova	Odluka	stupa	na	snagu	danom	objave	u	„Službenim	
novinama	Općine	Viškovo“.

KLASA: 021-04/15-01/02 
URBROJ: 2170-09-04/27-15-16  
Viškovo, 25. ožujak 2015. godine

OPĆINSKO	VIJEĆE	OPĆINE	VIŠKOVO 
Predsjednica	Općinskog	vijeća: 

Prim. mr. sc. Jagoda Dabo, dr. med. v.r.
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17.
Na	 temelju	 članka	 14.	 Odluke	 o	 nagrađivanju	 najboljih	
sportašica	i	sportaša	Općine	Viškovo		(“Službene	novine	
Primorsko-goranske	županije”	broj	6/13.i	4/14.)	i	članka	
35.	 Statuta	 Općine	 Viškovo	 („Službene	 novine	 Primor-
sko	–	goranske	županije“	broj	25/09.,	6/13.,	15/13,	33/13.,	
14/14.	i	„Službene	novine	Općine	Viškovo	3/14.)	Općin-
sko	vijeće	Općine	Viškovo	na	14.	sjednici	održanoj	dana	
25.	ožujka	2015.	godine	donijelo	je

Odluku 
o nagrađivanju najbolje sportske ekipe u ženskoj 

kategoriji Općine Viškovo za 2014. godinu

Članak	1.

Sportskoj	ekipi		ODBOJKAŠKI	KLUB	„SVETI	MATEJ	
06“	iz	Viškova,	Kosi	11/11,	dodjeljuje	se	Nagrada	Općine	
Viškovo	za	najbolje	postignuće	u	sportu	u	ženskoj	katego-
riji	(ekipno)	za	2014.	godinu.

Članak	2.

Dobitniku		Nagrade	Općine	Viškovo	iz	članka	1.	ove	Od-
luke	dodjeljuje	se	plaketa	i	novčana	nagrada.

Članak	3.

Ova	Odluka	stupa	na	snagu	danom	objave	u	„Službenim	
novinama	Općine	Viškovo“.

KLASA: 021-04/15-01/02 
URBROJ: 2170-09-04/27-15-17 
Viškovo,  25. ožujak 2015. godine

OPĆINSKO	VIJEĆE	OPĆINE	VIŠKOVO 
Predsjednica	Općinskog	vijeća: 

Prim. mr. sc. Jagoda Dabo, dr. med. v.r.

18.
Na	 temelju	 članka	 14.	 Odluke	 o	 nagrađivanju	 najboljih	
sportašica	i	sportaša	Općine	Viškovo		(“Službene	novine	
Primorsko-goranske	županije”	broj	6/13.,	4/14.)	 i	članka	
35.	 Statuta	 Općine	 Viškovo	 („Službene	 novine	 Primor-
sko	–	goranske	županije“	broj	25/09.,	6/13.,	15/13,	33/13.,	
4/14.	i	„Službene	novine	Općine	Viškvo“	broj	3/14.)	Op-
ćinsko	 vijeće	 Općine	 Viškovo	 na	 14.	 sjednici	 održanoj	
dana		25.	ožujka	2015.	godine	donijelo	je

Odluku 
o nagrađivanju najbolje sportske ekipe u muškoj 

kategoriji Općine Viškovo za 2014. godinu

Članak	1.

Sportskoj	 ekipi	 	 RUKOMETNI	KLUB	 „VIŠKOVO“	 iz	
Viškova,	 Mladenići	 121,	 dodjeljuje	 se	 Nagrada	 Općine	
Viškovo	za	najbolje	postignuće	u	sportu	u	muškoj	katego-
riji	(ekipno)	za	2014.	godinu.

Članak	2.

Dobitniku		Nagrade	Općine	Viškovo	iz	članka	1.	ove	Od-
luke	dodjeljuje	se	plaketa	i	novčana	nagrada.

Članak	3.

Ova	Odluka	stupa	na	snagu	danom	objave	u	„Službenim	
novinama	Općine	Viškovo“.

KLASA: 021-04/15-01/02 
URBROJ: 2170-09-04/27-15-18 
Viškovo,  25. ožujak 2015. godine

OPĆINSKO	VIJEĆE	OPĆINE	VIŠKOVO 
Predsjednica	Općinskog	vijeća: 

Prim. mr. sc. Jagoda Dabo, dr. med. v.r.
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3.
Na	temelju	članka		51.	Statuta	Općine	Viškovo	(„Službene	
novine	Primorsko-goranske	županije“	broj:	25/09.,	6/13.,	
15/13.,	33/13.,	14/14.	 i	„Službene	novine	Općine	Viško-
vo“	broj:	3/14.),	a	u	svezi	članka	20.	Zakona	o	održivom	
gospodarenju	otpadom	(„Narodne	novine“	broj:	94/13.),	
Općinska	 načelnica	 Općine	 Viškovo	 dana	 30.	 ožujka	
2015.	godine	donijela	je	slijedeću

Odluku br. 322 /15.

I.

Utvrđuje	se	Godišnje	izvješće	o	provedbi	Plana	gospoda-
renja	 otpadom	 za	 2014.	 godinu	 te	 se	 isti	 do	 31.	 ožujka	
2015.	 godine	 treba	 dostaviti	 Primorsko-goranskoj	 župa-
niji,	Upravni	odjel	 za	prostorno	uređenje,	graditeljstvo	 i	
zaštitu	okoliša.	

II.

Godišnje	 izvješće	iz	 točke	I.	ove	Odluke	objavljuje	se	u	
„Službenim	novinama	Općine	Viškovo“.

KLASA: 360-01/15-01/48 
URBROJ: 2170-09-01/01-15-2 
VIŠKOVO, 30. ožujka 2015. godine

Općinska	načelnica: 
Sanja Udović, dipl. oec. v.r.

OPĆINSKI	NAČELNIK

4.
IZVJEŠĆE O PROVEDBI PLANA 

GOSPODARENJA OTPADOM U 2014. GODINI

1.	OPĆI	PODACI
1.1.	Pregled	ciljeva	i	obveze	jedinica	lokalne	samoupra-
ve

2.	OSTVARENE	AKTIVNOSTI	U	2014.	GODINI
2.1.	 Javna	 usluga	 prikupljanja	miješanog	 komunalnog	
otpada,	i	biorazgradivog	komunalnog	otpada
2.2.	 Odvojeno	 prikupljanje	 otpadnog	 papira,	 metala,	
stakla,	plastike	i	tekstila	te	krupnog	(glomaznog)	komu-
nalnog otpada
2.3.	Sprječavanje	odbacivanja	otpada	na	način	suprotan	
Zakonu	te	uklanjanje	tako	odbačenog	otpada
2.4.	Provedba	Plana	gospodarenja	otpadom	RH
2.5.	Donošenje	i	provedba	Plana	gospodarenja	otpadom	
jedinice	lokalne	samouprave
2.6.	Provođenje	izobrazno-informativne	aktivnosti
2.7.	Provedba	akcija	prikupljanja	otpada

3.	REKAPITULACIJA	-	ZAKLJUČAK

1. OPĆI PODACI 

JEDINICA	LOKALNE 
SAMOUPRAVE:		 OPĆINA	VIŠKOVO

ŽUPANIJA:	 	 Primorsko	-	goranska

ADRESA:	 	 Vozišće	3,	51216	Viškovo

TELEFON:	 	 +385	51	503	770

E-MAIL:	 	 nacelnica@opcina-viskovo.hr	

WEBSITE:	 	 www.opcina-viskovo.hr	

OIB:	 	 	 28350474809

Općina	 se	 nalazi	 u	 sastavu	 PGŽ,	 a	 smještena	 je	 unutar	
takozvanog	 Riječkog	 prstena	 (P1b).	 U	 neposrednoj	 je	
blizini,	sjeverno	od	administrativnog	središta	Primorsko	–	
Goranske	županije,	Grada	Rijeke.	Općina	s	površinom	od	
18,65	km²	zauzima	0,23%	površine	PGŽ,	a	na	njenom	po-
dručju	živjelo	je	1991.g.	2,14	%,	2001.g.	2,92%,	a	2011.g.	
4,89%	stanovnika	PGŽ.	Općina	graniči	s	Gradovima	Rije-
kom	i	Kastvom	te	Općinama	Klana	i	Jelenje.

Prema	podacima	Popisa	stanovništva	iz	2011.	godine,	od	
14.445	 stanovnika	na	 području	Općine	 najviše	 ih	 živi	 u	
naselju	Marinići	(3.894	stanovnika	tj.	26,96%),	a	najma-
nje	u	naselju	Kosi	(808	stanovnika	tj.	5,59%),	dok	u	cen-
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tralnom	naselju	Viškovo	živi	3.068	stanovnika	tj.	21,24%.	
Prema	podacima	Popisa	stanovništva	iz	2011.	godine,	naj-
veću	gustoću	naseljenosti	na	području	Općine	ima	naselje	
Sroki	(1.741,00	stanovnika/km²),	a	najmanju	naselje	Sar-
šoni	(424,38	stanovnika/km²),	dok	je	gustoća	naseljenosti	
u	centralnom	naselju	Viškovo	iznad	općinskog	prosjeka	te	
iznosi	894,46	stanovnika/km².

Mehaničko	i	prirodno	kretanje	temeljne	su	odrednice	uku-
pnoga	 kretanja	 stanovništva.	 S	 obzirom	 na	 opće	 demo-
grafsko	stanje	–	niske	stope	nataliteta,	konstantno	smanje-
nje	fertiliteta	i	starenje	–	suvremeno	kretanje	stanovništva	
riječke	aglomeracije	pod	jakim	je	utjecajem	mehaničkoga	
kretanja.	Zbog	nepostojanja	pouzdanih	statističkih	poda-
taka	o	broju	doseljenih	i	odseljenih	stanovnika,	podatke	o	
mehaničkom	kretanju	izračunavamo	iz	razlike	međupopi-
sne	promjene	i	prirodne	promjene	u	određenom	razdoblju.

Tabela	1:	Međupopisne	promjene	u	razmatranom	područ-
ju

Površina	,	
km2

Popis	2001. Popis	2011.

Broj 
stanovnika

Broj 
stanovnika

na	km2 Broj 
stanovnika

Broj 
stanovnika

na	km2
PGŽ 3.588 305.505 85,28 296.195 82,55
Grad 
Rijeka

44 144.043 3.273,70 128.624 2.923,68

P1b 472 47.604 100,86 56.501 119,7
Grad 
Bakar

125 7.773 62,18 8.279 66,23

Grad 
Kastav

11 8.891 808,27 10.440 949,09

Grad 
Kraljevica

18 4.579 254,39 4.618 256,55

Općina	
Čavle

85 6.749 79,40 7.220 84,94

Općina	
Jelenje

109 4.877 44,74 5.344 49,02

Općina	
Klana

94 1.931 20,54 1.975 21,01

Općina	
Kostrena

12 3.897 324,75 4.180 348,33

Općina	
Viškovo

18 8.907 494,83 14.445 802,5

Izvor:	DZS

Prema	 rezultatima	 Popisa	 stanovništva	 iz	 2011.	 godine	
jedinice	 lokalne	 samouprave	 aglomeracije	 Rijeka	 imaju	
ukupno	 185.125	 stanovnika	 i	 udjel	 od	 62%	u	 ukupnom	
stanovništvu	PGŽ.

Nakon	Grada	Rijeke,	najveća	po	broju	stanovnika	je	Op-
ćina	Viškovo,	a	najmanja	je	Općina	Klana.

Općina	Klana	ima	i	najmanju	gustoću	naseljenosti	od	sve-
ga	21,01	stanovnika/km²	(20,54	prema	Popisu	iz	2001.),	
slijedi	 je	Općina	Jelenje	sa	49,02	stanovnika/km²	(44,74	
prema	Popisu	iz	2001.),	a	na	vrhu	po	gustoći	naseljenosti	

je	Grad	Kastav	s	visokih	949,09	stanovnika/km²	(808,27	
prema	 Popisu	 iz	 2001.),	 a	 slijedi	 ga	 Općina	 Viškovo	 s	
802,5	stanovnika/km²	(494,83	prema	Popisu	iz	2001.).

Dok	je	na	razini	regije	trend	pada	broja	stanovništva	po-
stojan,	 na	 području	 jedinica	 lokalne	 samouprave	 unutar	
prostorne	cjeline	P1b,	očitava	 se,	mjestimično,	 značajan	
porast	 broja	 stanovništva.	 Iako	 je	 prirodno	 kretanje	 na	
navedenom	području	negativno	(osim	na	području	Grada	
Kastva	te	općina	Jelenje	i	Viškovo),	kako	je	prikazano	ta-
belom	u	nastavku,	porast	broja	stanovništva	može	se	pro-
tumačiti	 kroz	mehaničko	 kretanje	 stanovništva,	 te	 trend	
pojačane	deurbanizacije.

1.1.	 PREGLED	 CILJEVA	 I	 OBVEZE	 JEDINICA	 LO-
KALNE	SAMOUPRAVE

Suvremeno	 gospodarenje	 otpadom	 čini	 skup	 aktivnosti,	
odluka	 i	mjera	 usmjerenih	 na	 sprječavanje	 nastanka	 ot-
pada,	smanjivanje	količina	otpada	i/ili	njegovoga	štetnog	
utjecaja	 na	 okoliš;	 zatim	 skupljanje,	 prijevoz,	 oporaba,	
zbrinjavanje	i	druge	djelatnosti	u	svezi	s	otpadom	te	nad-
zor	nad	tim	djelatnostima,	nadalje	skrb	za	odlagališta	koja	
su	zatvorena	na	gospodarski	učinkovit	i	po	okoliš	prihvat-
ljiv	način.	Sve	navedeno	treba	biti	napravljeno	tako	da	se	
ljudsko	 zdravlje	 ne	 dovede	 u	 opasnost,	 a	 također	 se	 ne	
smiju	koristiti	postupci	 i	načini	koji	mogu	naštetiti	oko-
lišu.	 Republika	 Hrvatska	mora	 smanjiti	 količinu	 otpada	
koju	proizvodi,	 a	 s	postojećim	 tokovima	otpada	održivo	
gospodariti.	

Prije	petnaestak	godina,	JLS	na	području	Primorsko	–	go-
ranske	županije	opredijelile	su	se	za	koncept	gospodarenja	
komunalnim	otpadom	sukladno	tada	važećem	redu	prven-
stva	i	načelima	gospodarenja	otpadom,	odnosno	za	izgrad-
nju	 sustava	 sukladno	 konceptu	 gospodarenja	 otpadom	
utvrđenom	 još	 važećim	 Planom	 gospodarenja	 otpadom	
Republike	 Hrvatske	 te	 Planom	 gospodarenja	 otpadom	
Primorsko	 –	 goranske	 županije.	 Sukladno	 takvom	 kon-
ceptu,	planirana	je	mreža	pretovarnih	stanica	i	reciklažnih	
dvorišta,	te	izgradnja	CGO	Marišćina	u	Općini	Viškovo	s	
glavnim	građevinama	–	postrojenjem	za	MBO	miješanog	
komunalnog	 otpada	 s	 bioreaktorskim	 odlagalištem,	 po-
strojenjem	za	proizvodnju	električne	energije	iz	odlagališ-
nog	plina,	te	zatvaranje	i	sanacija	postojećih	odlagališta.

Za	 razliku	 od	 Zakona	 o	 otpadu	 (NN	 178/04,	 153/05,	
111/06,	 110/07,	 60/08,	 87/09)	 ,	 novi	 zakon	 kojim	 se	 to	
područje	uređuje	nazvan	je	Zakonom	o	održivom	gospo-
darenju	otpadom	(NN	94/13)	(u	daljnjem	tekstu	ZoOGO)	
i	njime	bi	se	ono	u	cijelosti	trebalo	uskladiti	s	europskom	
pravnom	 stečevinom.	 Navedenim	 se	 Zakonom	 utvrđuju	
mjere	za	sprječavanje	ili	smanjenje	štetnog	djelovanja	ot-
pada	na	ljudsko	zdravlje	i	okoliš	na	način	da	se	njegove	
količine	u	nastanku	i/ili	proizvodnji	smanjuju	te	se	uređuje	
gospodarenje	otpadom	bez	uporabe	rizičnih	postupaka	po	
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ljudsko	zdravlje	i	okoliš,	uz	iskorištavanje	vrijednih	svoj-
stava	otpada.	Odredbe	ZoOGO	utvrđuju	sustav	gospoda-
renja	otpadom,	uključujući	red	prvenstva,	načela,	ciljeve	i	
način	gospodarenja,	strateške	i	programske	dokumente	u	
gospodarenju	otpadom	te	nadležnosti	 i	obveze	pri	 tome,	
a	zatim	i	 lokacije	 i	građevine	za	gospodarenje	otpadom,	
djelatnosti	gospodarenja	otpadom,	prekogranični	promet	
otpada,	 informacijski	 sustav	 gospodarenja	 otpadom	 te	
upravni	 i	 inspekcijski	 nadzor	 nad	 gospodarenjem	 otpa-
dom.	Kako	je	spomenuto,	njime	se	u	hrvatski	pravni	pore-
dak	prenose	više	direktiva	Europske	unije	iz	područja	ot-
pada	i	gospodarenja	njime	te	utvrđuje	okvir	za	provođenje	
više	europskih	uredbi	i	odluka.	

Sukladno	 ZoOGO	 (članci.	 24.,	 29.	 i	 55.)	 postavljeni	 su	
određeni	ciljevi	koje	je	Republika	Hrvatska	preuzela	pri-
stupnim	pregovorima	s	Europskom	unijom.	Ciljevi	su	ve-
zani	uz	smanjenje	odlaganja	otpada	te	povećanje	recikli-
ranja,	a	za	što	je	preduvjet	obavezno	uvođenje	primarnog	
odvajanja	otpada,	sanacija	postojećih	odlagališta	otpada	i	
izgradnja	centara	za	gospodarenje	otpadom.	Sva	tri	nave-
dena	cilja	su	obavezne	i	ravnopravne	sastavnice	kojima	je	
plan	da	se	do	kraja	2018.	godine	na	području	Republike	
Hrvatske	uspostavi	cjelovit	sustav	gospodarenja	otpadom.

Cilj	o	smanjenju	odlaganja	otpada	ostvarit	će	se	na	način	
da	 gradovi	 i	 općine	moraju	 građanima	 omogućiti	 razvr-
stavanje	 sedam	 iskoristivih	 komponenti	 otpada:	 papira,	
metala,	stakla,	plastike,	tekstila,	problematičnog	i	krupnog	
(glomaznog)	otpada.	Ostvarenje	navedenog	cilja	prati	se	
kroz	količine	otpada	odloženog	na	odlagališta	otpada.

Cilj	 o	 povećanju	 recikliranja	 u	 minimalnom	 udjelu	 od	
50%	mase	otpada	do	2020.	godine	za	papir,	 staklo,	pla-
stiku	 i	metal	 ostvarit	 će	 se	 odvojenim	 skupljanjem,	 po-
novnom	uporabom	 i	 recikliranjem.	Odvojeno	 skupljanje	
otpada	gradovi	i	općine	dužni	su	osigurati	kroz	reciklažna	
dvorišta	 i	 omogućavanjem	odvajanja	 otpada	 na	 kućnom	
pragu.

Preduvjeti	za	ostvarenje	navedenih	ciljeva	definirani	su	čl.	
28	 ZoOGO	 kojim	 su	 propisane	 obveze	 jedinica	 lokalne	
samouprave:

•	osigurati	javnu	uslugu	prikupljanja	miješanog	komunal-
nog	otpada,	i	biorazgradivog	komunalnog	otpada;

•	osigurati	odvojeno	prikupljanje	otpadnog	papira,	metala,	
stakla,	plastike	 i	 tekstila	 te	krupnog	(glomaznog)	komu-
nalnog	otpada;

•	osigurati	sprječavanje	odbacivanja	otpada	na	način	su-
protan	Zakonu	te	uklanjanje	tako	odbačenog	otpada;

•	osigurati	provedbu	Plana	gospodarenja	otpadom	RH;

•	osigurati	donošenje	i	provedbu	plana	gospodarenja	otpa-
dom	jedinice	lokalne	samouprave;

•	osigurati	provođenje	 izobrazno-informativne	aktivnosti	
na	svom	području;

•	osigurati	mogućnost	provedbe	akcija	prikupljanja	otpa-
da.

2. OSTVARENE AKTIVNOSTI U 2014. GODINI

2.1.	 JAVNA	 USLUGA	 PRIKUPLJANJA	MIJEŠANOG	
KOMUNALNOG	 OTPADA,	 I	 BIORAZGRADIVOG	
KOMUNALNOG	OTPADA

JLS	 dužna	 je	 osigurati	 provedbu	 navedenih	 obveza	 na	
kvalitetan,	postojan	i	ekonomski	učinkovit	način	u	skladu	
s	načelima	održivog	razvoja,	zaštite	okoliša	i	gospodare-
nja	 otpadom	osiguravajući	 pri	 tom	 transparentnost	 rada.	
Predstavničko	 tijelo	 jedinice	 lokalne	samouprave	donosi	
odluku	o	načinu	pružanja	javne	usluge	prikupljanja	mije-
šanog	 komunalnog	 otpada	 i	 prikupljanja	 biorazgradivog	
komunalnog	otpada	koja	sadrži:

•	kriterij	obračuna	količine	otpada,

•	standardne	veličine	i	druga	bitna	svojstva	spremnika	za	
sakupljanje	otpada,

•	najmanju	učestalost	odvoza	otpada	prema	područjima,

•	obračunska	razdoblja	kroz	kalendarsku	godinu,

•	područje	pružanja	javne	usluge,

•	odredbe	propisane	uredbom	o	načinu	gospodarenja	ko-
munalnim	otpadom,

•	opće	uvjete	ugovora	s	korisnicima.

Nadalje,	 predstavničko	 tijelo	 jedinice	 lokalne	 samou-
prave	u	obvezi	 je	donijeti	program	gradnje	građevina	za	
gospodarenje	komunalnim	otpadom,	a	koji	je	sastavni	dio	
programa	 gradnje	 objekata	 i	 uređaja	 komunalne	 infra-
strukture	koji	se	donosi	sukladno	Zakonu	o	komunalnom	
gospodarstvu	 (NN	 36/95,	 70/97,	 128/99,	 57/00,	 129/00,	
59/01,	26/03,	82/04,	110/04,	178/04,	38/09,	79/09,	153/09,	
49/11,	 84/11,	 90/11,	 144/12,	 94/13	 i	 153/13).	 Program	
gradnje	građevina	za	gospodarenje	komunalnim	otpadom	
dostavlja	se	u	AZO,	a	sadrži	osobito:

•	opis	poslova	s	procjenom	troškova	potrebnih	za	ostvare-
nje	projekata	gradnje	građevina	za	gospodarenje	otpadom,

•	iskaz	financijskih	sredstava	po	razdobljima	potrebnih	za	
ostvarenje	programa	s	naznakom	izvora	financiranja.

Izvršno	tijelo	jedinice	lokalne	samouprave	dužno	je	izvje-
šće	o	izvršenju	navedenoga	programa	podnijeti	predstav-
ničkom	tijelu	jedinice	lokalne	samouprave	do	31.	ožujka	
tekuće	godine	za	prethodnu	kalendarsku	godinu	i	dostaviti	
ga	AZO.
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Općinsko	vijeće	Općine	Viškovo,	2009.	godine,	donijelo	
je	Odluku	o	kriterijima	za	obračun	troškova	gospodarenja	
komunalnim	otpadom	(SN	PGŽ	58/09).	Navedena	Odluka	
donesena	je	sukladno	tada	važećem	Zakonu	o	otpadu	(NN	
178/04,	111/06,	60/08	i	87/09).	Stoga	se	nalaže	potreba	da	
se	u	narednom	razdoblju	donese	nova	Odluka	načinu	pru-
žanja	 javne	 usluge	 prikupljanja	 miješanog	 komunalnog	
otpada	i	prikupljanja	biorazgradivog	komunalnog	otpada,	
temeljena	na	važećem	Zakonu	(NN	94/13).

Općinsko	 vijeće	 Općine	 Viškovo,	 donijelo	 je	 Program	
gradnje	 objekata	 i	 uređaja	 komunalne	 infrastrukture	 na	
području	Općine	Viškovo	za	2014.	godinu	(SN	PGŽ	46/13	
i	14/14).	Navedeni	Program	donesen	je	na	temelju	članka	
30.	 stavak	 3.	Zakona	 o	 komunalnom	gospodarstvu	 (NN	
broj	 36/95,	 70/97,	 128/99,	 57/00,	 129/00,	 59/01,	 26/03	
-	 pročišćeni	 tekst,	 82/04,	 178/04,	 38/09,	 79/09,	 153/09,	
49/11	i	144/12).	U	sklopu	navedenog	donesen	je,	uvaža-
vajući	odredbe	Izmjena	i	dopuna	Zakona	o	komunalnom	
gospodarstvu	 (NN	94/13,	153/13),	kao	 i	odredbe	članka	
33.	stavka	13.	Zakona	o	održivom	gospodarenju	otpadom	
(NN	94/13),	Program	gradnje	građevina	za	gospodarenje	
komunalnim	otpadom	 za	 2014.	 godinu	 (SN	PGŽ	9/14	 i	
14/14)	.	Isti	je	dostavljen	Agenciji	za	zaštitu	okoliša.

2.2.	ODVOJENO	PRIKUPLJANJE	OTPADNOG	PAPI-
RA,	METALA,	STAKLA,	PLASTIKE	I	TEKSTILA	TE	
KRUPNOG	(GLOMAZNOG)	KOMUNALNOG	OTPA-
DA

Sukladno	ZoOGO,	jedinica	lokalne	samouprave	obvezna	
je	 izvršavati	 odvojeno	 prikupljanje	 problematičnog	 ot-
pada,	 otpadnog	 papira,	metala,	 stakla,	 plastike	 i	 tekstila	
te	krupnog	(glomaznog)	komunalnog	otpada	na	način	da	
osigura:

•	funkcioniranje	jednog	ili	više	reciklažnih	dvorišta,	odno-
sno	mobilne	jedinice	na	svom	području,

•	 postavljanje	 odgovarajućeg	 broja	 i	 vrsta	 spremnika	 za	
odvojeno	 sakupljanje	 problematičnog	 otpada,	 otpadnog	
papira,	metala,	stakla,	plastike	i	tekstila,	koji	nisu	obuhva-
ćeni	sustavom	gospodarenja	posebnom	kategorijom	otpa-
da,	na	javnoj	površini,

•	obavještavanje	kućanstava	o	 lokaciji	 i	 izmjeni	 lokacije	
reciklažnog	dvorišta,	mobilne	jedinice	i	spremnika	za	od-
vojeno	sakupljanje	problematičnog	otpada,	otpadnog	pa-
pira,	metala,	stakla,	plastike	i	tekstila	i	

•	uslugu	prijevoza	krupnog	(glomaznog)	komunalnog	ot-
pada	na	zahtjev	korisnika	usluge.

U	 pogledu	 obveze	 osiguravanja	 odvojenog	 prikupljanja	
otpada,	ZoOGO	utvrđuje	obvezu	da	se	otpad	koji	se	sma-
tra	 posebnom	 kategorijom	mora	 odvajati	 na	 mjestu	 na-

stanka,	odvojeno	sakupljati	i	skladištiti	u	skladu	sa	nači-
nom	propisanim	propisom	kojim	se	uređuje	gospodarenje	
posebnom	kategorijom	otpada.	S	 tim	u	svezi,	Republika	
Hrvatska	će	do	dana	01.	siječnja,	2015.	godine	putem	nad-
ležnih	tijela	osigurati	odvojeno	sakupljanje	sljedećih	vrsta	
otpada:	papir,	metal,	plastika,	staklo,	električni	i	elektro-
nički	otpad,	otpadne	baterije	i	akumulatori,	otpadna	vozi-
la,	otpadne	gume,	otpadna	ulja,	otpadni	 tekstil	 i	obuća	 i	
medicinski	otpad.

Također,	 do	 dana	 01.	 siječnja,	 2020.	 godine	 Republika	
Hrvatska	će	putem	nadležnih	tijela	osigurati	pripremu	za	
ponovnu	uporabu	i	recikliranje	sljedećih	otpadnih	materi-
jala:	papir,	metal,	plastika	i	staklo	iz	kućanstva,	a	po	mo-
gućnosti	i	 iz	drugih	izvora	ako	su	ti	 tokovi	otpada	slični	
otpadu	iz	kućanstva,	u	minimalnom	udjelu	od	50%	mase	
otpada. 

Pritom	se	posebno	ističe	sljedeće	-	da	bi	jedinica	lokalne	
samouprave	mogla	izvršiti	izložene	obveze	koje	propisu-
je	ZoOGO,	potrebno	 je	da	prethodno	bude	donesen	 i	da	
stupi	 na	 snagu	 relevantan	 pod	 zakonski	 propis	 -	 uredba	
Vlade	Republike	Hrvatske	o	načinu	gospodarenja	komu-
nalnim	otpadom	u	vezi	propisanih	obveza	jedinice	lokalne	
samouprave,	zatim	u	svezi	graničnih	količina	miješanog	
komunalnog	otpada	za	određena	razdoblja	i	načina	obra-
čuna	poticajne	naknade	za	smanjenje	količine	miješanog	
komunalnog otpada.

Propisani	rok	za	donošenje	ove	uredbe	je	12	mjeseci	od	
dana	 stupanja	 na	 snagu	 ZoOGO,	 odnosno	 23.	 srpanj,	
2014.	godine.	Od	dana	stupanja	na	snagu	navedene	ured-
be,	 jedinica	 lokalne	 samouprave	 je	 dužna	 u	 roku	 od	 tri	
mjeseca	donijeti	odgovarajuće	akte,	uskladiti	važeće	akte	
i	uskladiti	poslovanje	davatelja	javne	usluge	prikupljanja	
otpada.	Pritom	će	biti	potrebno	slijedeće:

•	odlukom	dodijeliti	obavljanje	javne	usluge	trgovačkom	
društvu/javnoj	 ustanovi	 koju	 osniva	 jedinica	 lokalne	 sa-
mouprave,

•	 donijeti	 odluku	 o	 načinu	 pružanja	 javnih	 usluga	 pri-
kupljanja	miješanog	i	biorazgradivog	komunalnog	otpada,	

•	uskladiti	poslovanje	davatelja	javne	usluge,	

•	 uskladiti	Odluku	 o	 komunalnom	 redu	 u	 dijelu	 koji	 se	
odnosi	na	skupljanje,	odvoz	i	postupanje	sa	sakupljenim	
komunalnim	 otpadom	 s	 odredbama	ZoOGO	 i	 navedene	
uredbe,

•	donijeti	odluku	o	mjerama	za	sprječavanje	nepropisnog	
odbacivanja	 otpada	 i	mjerama	 za	 uklanjanje	 odbačenog	
otpada. 

OSTVARENO	U	2014.	GODINI

Na	 području	 Općine	 Viškovo	 organizirano	 se	 prikuplja	
miješani	komunalni	otpad,	glomazni	otpad,	plastika,	papir,	



Četvrtak, 26. ožujak 2015. SLUŽBENE NOVINE Stranica 45 – broj 2.

metali,	staklo	i	tekstil.	Odvoz	komunalnog	otpada	obavlja	
tvrtka	KD	Čistoća	d.o.o.	iz	Rijeke.	U	ovom	trenutku	tvrtka	
KD	Čistoća	 d.o.o.	 raspolaže	 adekvatnim	 sustavom	 tran-
sportnih	 jedinica	za	sakupljanje	 i	prijevoz	otpada,	a	koji	
je	prilagođen	uspostavljenom	sustavu	prikupljanja	putem	
postavljenih	posuda	i	kontejnera.	

Postojeći	kapaciteti	za	postupanje	s	otpadom	na	području	
Općine	Viškovo,	u	ovom	trenutku,	u	potpunosti	su	ovisni	
o	 tehničkim	 kapacitetima	 i	 mogućnostima	 komunalnog	
društva	koje	se	bave	sakupljanjem	i	zbrinjavanjem	otpada	
na	području	Općine,	 te	o	kapacitetima	građevine	za	pri-
vremeno	skladištenje	otpada	–	CGO	Marišćina	.	Odvozom	
otpada	obuhvaćena	su	sva	naselja	u	Općini	Viškovo.	

Uspostavom	 sustava	 prikupljanja	 komunalnog	 otpada	 iz	
kućanstva	 pomoću	posuda	 za	 odvojeno	prikupljanje	 ko-
risnih	frakcija	otpada	iz	kućanstva	već	se	znatno	unapri-
jedila	 mogućnost	 za	 održivo	 gospodarenje	 otpadom	 na	
području	Općine.	Izdvajanje	vrijednih	vrsta	otpada	jedan	
je	od	najvažnijih	koncepata	gospodarenja	otpadom	u	Re-
publici	 Hrvatskoj.	 Novim	 Zakonom	 o	 održivom	 gospo-
darenju	 otpadom	poseban	 se	 akcent	 stavlja	 na	 primarnu	
selekciju	 otpada	 ‘’na	 kućnom	 pragu’’.	 Navedeni	 sustav	
omogućuje	olakšano	odvajanje	najzastupljenijih	vrsta	ot-
pada	na	samom	mjestu	nastanka,	tj.	kućanstvima	i	pogo-
dan	je	za	primjenu	prvenstveno	u	sredinama	manje	gusto-
će	naseljenosti.	

Na	području	Općine	Viškovo	je	krajem	2013.	godine	po-
stavljeno	gotovo	1.100	posuda	(oko	950	kanti	volumena	
240	litara	i	150	kontejnera	volumena	1.100	litara)	za	od-
vojeno	prikupljanje	vrijednih	vrsta	otpada.

Na	oko	360	 lokacija	uz	sve	postojeće	kontejnere	za	mi-
ješani	komunalni	otpad	smjestilo	se	komplet	od	tri	spre-
mnika,	 po	 jedan	 za	 papir	 i	 kartonsku	 ambalažu	 (plavog	
poklopca),	drugi	za	višeslojnu	tzv.	tetra	ambalažu	(naran-
častog	poklopca)	i	posljednji	zajednički	za	plastičnu,	sta-
klenu	i	metalnu	ambalažu	(žutog	poklopca).	

Također,	 KD	 Čistoća	 d.o.o.	 je	 preko	 Općine	 Viškovo	
mještanima	 zainteresiranima	 za	 samostalno	 izvođenje	
kompostiranja	bio	otpada	 iz	kućanstva	 i	vrta	u	vlastitim	
okućnicama,	dodijelila	ukupno	300	kompostera,	čime	se	
želi	utjecati	na	smanjivanje	biorazgradive	komponente	u	
prikupljenom	komunalnom	otpadu.	S	ovakvom	praksom	
se	planira	nastaviti	i	dalje.

1)	SUSTAV	PRIKUPLJANJA	KOMUNALNOG	OTPA-
DA	IZ	KUĆANSTAVA

Komunalni	otpad	iz	kućanstava	prikuplja	se	u	643	plastič-
ne	posude	(kontejneri)	zapremine	1100	l,	a	koje	su	kon-
struirane	 tako	 da	 onemoguće	 rasipanje	 otpada	 te	 širenje	
prašine	 i	 neugodnih	mirisa.	 Prikupljanje	 i	 odvoz	 komu-
nalnog	otpada	obavlja	se	specijaliziranim	vozilima	(auto	

smećari)	zatvorenog	tipa,	konstruiranima	tako	da	se	one-
mogući	 rasipanje	 otpada,	 te	 širenje	 mirisa.	 Prikupljanje	
komunalnog	 otpada	 provodi	 se	 tri	 puta	 tjedno	 na	 užem	
urbaniziranom	području,	 te	dva	puta	 tjedno	na	okolnim,	
nižeg	stupnja	urbaniziranim,	područjima	Općine	Viškovo.	

Tabela	 2:	Količine	 prikupljenog	miješanog	 komunalnog	
otpada	na	području	Općine	Viškovo	u	razdoblju	od	2009.	
do	2014.	godine	

VRSTA OTPADA GODINA KOLIČINA OTPADA (t)

MIJEŠANI	
KOMUNALNI	OTPAD

20	03	01

2009. 2.605,65

2010. 1.605,68

2011. 1.770,72

2012. 1.182,16

2013. 2.019,87

2014. 1.838,54

2)	 SUSTAV	 PRIKUPLJANJA	 OTPADA	 NASTALOG	
NA	JAVNIM	PROMETNIM	POVRŠINAMA

Otpad	nastao	na	javnim	prometnim	površinama	prikuplja	
KD	Čistoća	d.o.o.	U	2014.	godini	prikupljeno	je	

5,72	t	otpada	od	čišćenja	ulica	(KBO	20	03	03).

3)	SUSTAV	PRIKUPLJANJA	GLOMAZNOG	OTPADA	

Glomazni	 otpad	 prikuplja	 se	 kontejnerima	 zapremine	
5m3.	Besplatni	 odvoz	glomaznog	otpada	 sa	 grajferom	 -	
odvoz	se	vrši	svakog	petka	u	mjesecu	te	četvrti	utorak	u	
mjesecu.	 Program	 odvoza	 glomaznog	 otpada	 grajferom	
po	mjesecima	javno	je	objavljen	na	web	stranicama	Op-
ćine	Viškovo.

Tabela	 3:	 Količine	 prikupljenog	 glomaznog	 otpada	 na	
području	Općine	Viškovo	u	razdoblju	od	2009.	do	2014.	
godine 

VRSTA OTPADA GODINA KOLIČINA OTPADA (t)

GLOMAZNI	OTPAD

20	03	07

2009. 263,55

2010. 221,65

2011. 211,95

2012. 154,10

2013. 245,70

2014. 258,65

4)	 SUSTAV	 PRIKUPLJANJA	 OTPADA	 NAMIJENJE-
NOG	RECIKLIRANJU

Za	prikupljanje	otpadnog	papira	koristi	se	65	posuda	za-
premine	1100	l	i	302	posude	zapremnine	240	l,	te	se	odvo-
ze	i	prazne	prema	popunjenosti.

Za	prikupljanje	tzv.	teterapak	ambalaže	koristi	se	54	posu-
de	zapremine	1100	l	i	303	posude	zapremnine	240	l,	te	se	
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odvoze	i	prazne	prema	popunjenosti.

Za	prikupljanje	stakla,	plastike	i	metala	koristi	se	61	posu-
da	zapremine	1100	l	i	296	posuda	zapremnine	240	l,	te	se	
odvoze	i	prazne	prema	popunjenosti.

Evidencija	o	prikupljenim	količinama	navedenih	vrsta	ot-
pada	vodi	se	isključivo	prema	ključni	brojevima	otpada,	te	
podatci	na	razini	JLS-nisu	dostupni.

5)	OSTALI	OTPAD

Na	području	Općine	Viškovo	smještena	 je	 jedna	 (1)	po-
suda	za	prikupljanje	stare	odjeće,	na	lokaciji	naselja	Ma-
rinići.

Sustav	cjelovitog	gospodarenja	otpadom	na	području	Op-
ćine	Viškovo,	što	uključuje	i	dostizanje	ciljeva	definiranih	
ZoOGO,	osigurat	će	se	nadogradnjom	postojećeg	sustava	
na	način	da	 se	 građanima	omogući	 odvajanje	otpada	na	
kućnom	pragu	te	uspostavom	reciklažnog	dvorišta.	

Također,	ekonomskih	instrumenti	u	području	gospodare-
nja	otpadom	sve	su	popularniji	izbor	i	koriste	se	kao	po-
ticaji	za	postizanje	boljih	rezultata	u	prevenciji	nastanka	
otpada	i	selektivnom	prikupljanju.	Iz	tog	razloga	potrebno	
je	izabrati	adekvatan	sustav	naplate	odvoza	otpada	budući	
sadašnji	sustav	naplate	nije	u	skladu	sa	ZoOGO.

Sustav	cjelovitog	gospodarenja	otpadom	na	području	Op-
ćine	Viškovo	osigurati	će	se	uspostavom	sljedećih	objeka-
ta/kapaciteta	za	postupanje	sa	otpadom:

RECIKLAŽNO	DVORIŠTE

Reciklažno	dvorište

Općina	 Viškovo	 je	 3.	 travnja,	 2014.	 donijela	 Odluku	 u	
provođenju	Programa	gradnje	građevina	za	gospodarenje	
komunalnim	otpadom	za	2014.	godinu	(SN	PGŽ	09/14),	a	
kojim	je	odredila	gradnju	reciklažnog	dvorišta.	Reciklaž-
no	dvorište	se	planira	izgraditi	na	k.č.	165/1	i	168/2,	k.o.	
Marinići,	na	području	 radne	zone	Marinići	K-2,	 a	 sve	u	
skladu	s	Prostornim	planom	uređenja	Općine	Viškovo	(SN	
PGŽ	49/07	i	4/12)	i	Urbanističkim	planom	uređenja	radne	
zone	Marinići	K-1/UPU2	(SN	PGŽ	17/12).

Općina	 Viškovo	 zaključila	 je	 dana	 27.	 kolovoza	 2014.	
godine	Ugovor	br.	64/14	s	tvrtkom	Adriaprojekt	d.o.o.	o	
izradi	 tehničke	 dokumentacije	 za	 izgradnju	 reciklažnog	
dvorišta	u	Općini	Viškovo.

Reciklažno	dvorište	izgraditi	će	se	na	k.č.	165/1,	k.o.	Ma-
rinići.	Također	Fond	za	zaštitu	okoliša	i	energetsku	učin-
kovitost	odobrio	je	Općini	Viškovo	sredstva	pomoći	za	fi-
nanciranje	izrade	projektne	dokumentacije	u	cilju	građenja	
reciklažnog	dvorišta	na	području	Općine	Viškovo,	najviše	
u	iznosu	do	118.750,00	kuna	što	čini	100%	procijenjenih	
i	opravdanih	troškova	izrade	predmetne	dokumentacije	te	
je	15.	listopada	2014.	potpisan	ugovor.

U	2014.	godini	izrađen	je	idejni	projekt	te	je	isti	dostavljen	
nadležnim	 javno-pravnim	 tijelima	 radi	dobivanja	poseb-
nih	uvjeta.

2.3.	 SPRJEČAVANJE	 ODBACIVANJA	 OTPADA	 NA	
NAČIN	 SUPROTAN	 ZAKONU	 TE	 UKLANJANJE	
TAKO	ODBAČENOG	OTPADA

Jedinica	lokalne	samouprave	mora	osigurati	sprječavanje	
odbacivanja	otpada	na	način	suprotan	ZoOGO	te	uklanja-
nje	tako	odbačenog	otpada.	Sukladno	članku	36.	mjere	za	
provedbu	uključuju:

•	 uspostavljanje	sustava	za	zaprimanje	obavijesti	o	ne-
propisno	odbačenom	otpadu,

•	 uspostavljanje	sustava	evidentiranja	lokacija	odbače-
nog	otpada,

•	 provođenje	redovnog	godišnjeg	nadzora	područja	je-
dinice	 lokalne	samouprave	radi	utvrđivanja	postoja-
nja	odbačenog	otpada,	a	posebno	lokacija	na	kojima	
je	 u	 prethodne	dvije	 godine	 evidentirano	postojanje	
odbačenog	otpada.

OSTVARENO	U	2014.	GODINI

Stanovnici	Općine	Viškovo,	od	2014.	godine	mogu	prija-
viti	komunalne	probleme	putem	web	stranice,	koja	ima	za	
svrhu	promptno	evidentiranje	te	lakše	i	žurnije	postupanje	
za	upravljanjem	komunalnim	prijavama	„Zakrpaj.to“.	Na-
ime,	riječ	je	o	učinkovitoj	web	usluzi	koja	vrši	evidenciju	i	
upravljanje	pristiglih	prijava	komunalnih	problemA.

Sve	prijave	 rupa	na	cesti,	napuštenih	vozila,	kvarova	na	
javnoj	rasvjeti	te	nepropisno	odbačenog	otpada	vidljive	su	
nadležnoj	Općinskoj	službi,	ali	i	svim	ostalim	posjetitelji-
ma	web	stranice	„Zakrpaj.to“.	Osim	što	će	nadležna	služba	
voditi	bolju	evidenciju	svih	prijava,	mještani	će	imati	uvid	
u	dinamiku	rješavanja	njihovih,	ali	i	svih	ostalih	prijava.

Općina	Viškovo	u	2014.	godini	sklopila	je	s	tvrtkom	Fi-
umex	d.o.o.	Rijeka,	ugovore	o	sanaciji	divljih	odlagališta	
na	javnim	površinama	i	hitnim	intervencijama	na	divljim	
odlagalištima.	U	2014.	godini,	izvršene	su	sanacije	u	uku-
pnom	iznosu	170.310,00	HRK	(bez	PDV-a),	na	lokacija-
ma	kako	slijedi:

LOKACIJA m3 OTPAD

Poslovna	zona	Viškovo 5 miješani	 komunalni	
neopasni	

Naselje	 Marčelji	 (pogled-prema	 pli-
novodu)

10 miješani	 komunalni	
neopasni	

uz	prometnicu	Dovičići-Kosi 25 miješani	 komunalni	
neopasni	

uz	prometnicu	prema	Klani 25 miješani	 komunalni	
neopasni	
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uz	prometnicu	Kosi	-	Vrtača 5 miješani	 komunalni	
neopasni	

uz	odvojak	a	prije	 skretanja	Ronjgi	 i	
uz	šetnicu	Biškupi	–	Plešivac

5 miješani	 komunalni	
neopasni	

uz	 prometnicu	 Marčelji	 –	 Saršoni	 i	
Trnovica

5 miješani	 komunalni	
neopasni	

u	naselju	Marić	draga	i	Ronjgi 25 miješani	 komunalni	
neopasni	

u	 naselju	 Črni	 dol	 –	 Milohni	 (k.č.	
4349	K.O.	Viškovo)

43 miješani	 komunalni	
neopasni	

Poslovna	zona	Viškovo 30 miješani	komunalni	i	
građevni	neopasni	

uz	 šumsku	 cestu	 Pogled-trasa	 plino-
voda

5 miješani	 komunalni	
neopasni	

uz	 prometnicu	 Bezjaki-kastav	 prema	
Milohnima

10 miješani	 komunalni	
neopasni	

uz	prometnicu	Dovičići-Kosi	i	naselju	
Viškovo	(k.br.40)

10 miješani	komunalni	i	
građevni	neopasni	

uz	prometnicu	Saršoni-Trnovica 5 glomazni	i	tekstil

u	naselju	Marić	draga	i	području	Ro-
njgi

20 miješani	komunalni	i	
građevni	neopasni

uz	 prometnicu	 Biškupi	 –	 Plešivac	 i	
naselju	Biškupi

7 miješani	 komunal-
ni	 neopasni	 (+	 stari	
kiosk)

u	naselju	Gornji	Sroki	i	kod	Trafosta-
nice	Mavri

0,5 otpadne gume

iza	 Trafostanice	 Mavri	 (k.č.844/1	 i	
542	K.O.Marčelji)

10 miješani	 komunalni	
neopasni	

uz	 šumsku	 cestu	 Pogled	 –	 Breza	
(k.č.770,	K.O.Marčelji)

5 miješani	 komunalni	
neopasni	

uz	 šumsku	 cestu	 Pogled-trasa	 plino-
voda	(k.č.713	i	713/4,	K.O.Marčelji)

6 miješani	 komunalni	
neopasni	

u	 naselju	Marić	 draga	 (k.č.	 1107/1	 i	
1106/4K.O.	Viškovo)

12 miješani	komunalni	i	
građevni	neopasni

uz	prometnicu	Kosi	-	Vrtača 6 miješani	 komunalni	
neopasni	

Poslovna	zona	Viškovo 40 miješani	 komunalni	
neopasni	

2.4.	 PROVEDBA	 PLANA	 GOSPODARENJA	 OTPA-
DOM	RH

ZoOGO	je	propisano	je	da	je	Vlada	Republike	Hrvatske	
u	obvezi	donijeti	Plan	gospodarenja	otpadom	Republike	
Hrvatske	najkasnije	do	dana	31.	prosinca,	2014.	godine	i	
to	na	propisani	način	i	u	propisanom	sadržaju.

Plan	 gospodarenja	 otpadom	 Republike	 Hrvatske	 pred-
stavlja	 strateški	 planski	 dokument	 najviše	 razine	 koji	
određuje	i	usmjerava	gospodarenje	otpadom	te	na	temelju	
analize	postojećeg	stanja	na	području	gospodarenja	otpa-
dom	i	ciljeva	gospodarenja	otpadom	koje	navedeni	zakon	
određuje,	kao	i	ciljeva	za	pojedine	sustave	gospodarenja	
otpadom,	 određuje	 mjere	 za	 unaprjeđivanje	 postupaka	
pripreme	za	ponovnu	uporabu,	recikliranje	i	mjere	drugih	
postupaka	oporabe	 i	zbrinjavanja	otpada	na	kopnenom	i	

morskom	prostoru	pod	suverenitetom	republike	Hrvatske.	

Po	donošenju	Plana	gospodarenja	otpadom	Republike	Hr-
vatske,	 jedinice	 lokalne	 samouprave	dužne	 su,	 u	okviri-
ma	svojih	ovlasti,	organizirati	provedbu	mjera	propisanih	
Planom.	

O	 provedenim	mjerama	 propisanih	Planom,	 jedinica	 lo-
kalne	 samouprave	 dostavlja	 godišnje	 izvješće	 jedinici	
područne	 (regionalne)	samouprave	do	31.	ožujka	 tekuće	
godine	za	prethodnu	kalendarsku	godinu,	te	ga	objavljuje	
ga	u	svom	službenom	glasilu.

OSTVARENO	U	2014.	GODINI

Odredbama	ZoOGO	donošenje	Plana	gospodarenja	otpa-
dom	RH	propisano	 je	 najkasnije	 do	 31.	 prosinca,	 2014.	
godine.	Kako	Plan	gospodarenja	otpadom	RH	nije	done-
sen	u	propisanom	razdoblju,	posebne	mjere	gospodarenja	
posebnim	 kategorijama	 otpada,	 u	 kojima	 je	 jedinica	 lo-
kalne	samouprave	bila	dužna	sudjelovati,	u	2014.	godini	
nisu	provedene,	te	posljedično,	o	istima	Izvješće	jedinici	
regionalne	samouprave	nije	podneseno.

Do	donošenja	Plana	gospodarenja	otpadom	RH,	jedinica	
lokalne	 samouprave,	u	prijelaznom	periodu,	dostaviti	 će	
jedinici	 regionalne	 samouprave	 Izvješće	 o	 provedenim	
uvjetima	i	provedbi	mjera	gospodarenja	otpadom	u	svojoj	
nadležnosti,	propisanih	čl.	28.	ZoOGO.

2.5.	DONOŠENJE	 I	PROVEDBA	PLANA	GOSPODA-
RENJA	 OTPADOM	 JEDINICE	 LOKALNE	 SAMOU-
PRAVE

Temeljem	ZoOGO,	 članka	 21.,	 jedinice	 lokalne	 samou-
prave	obvezne	su	donijeti	svoje	Planove	gospodarenja	ot-
padom	za	određeni	period	primjene	(6	godina).	 Jedinica	
lokalne	 samouprave	 dužna	 je	 za	 prijedlog	 plana	 gospo-
darenja	otpadom	ishoditi	prethodnu	suglasnost	upravnog	
tijela	jedinice	područne	(regionalne)	samouprave	nadlež-
nog	za	poslove	zaštite	okoliša.	Ukoliko	je	prijedlog	Plana	
gospodarenja	 otpadom	 usklađen	 s	 odredbama	 ZoOGO,	
nadležno	upravno	tijelo	izdaje	prethodnu	suglasnost.	

Sukladno	čanku	22.	istog	zakona,	nacrt	Plana	gospodare-
nja	otpadom	JLS	objavljuje	se	radi	pribavljanja	mišljenja,	
prijedloga	 i	primjedbi	 javnosti.	 JLS	 izvješćuju	 javnost	o	
mjestu	na	kojem	je	nacrt	Plana	gospodarenja	otpadom	do-
stupan	te	načinu	i	vremenu	iznošenja	mišljenja,	prijedloga	
i	primjedbi.	Rok	u	kojem	javnost	može	iznositi	primjedbe,	
prijedloge	i	mišljenja	ne	može	biti	kraći	od	30	dana.	

Plan	gospodarenja	otpadom	jedinice	lokalne	samouprave	
donosi	predstavničko	tijelo	JLS	te	se	isti	objavljuje	u	služ-
benom	glasilu	JLS.

U	okvirima	uloge	lokalne	samouprave,	Planovi	gospoda-
renja	otpadom	imaju	ključnu	ulogu	u	uspostavi,	po	pravi-
lima,	održivog	gospodarenja	otpadom.	Njihova	je	glavna	



Četvrtak, 26. ožujak 2015. SLUŽBENE NOVINE Stranica 48 – broj 2.

svrha	dati	pregled	tokova	otpada	i	mogućnosti	postupanja	
s	njim.	Podrobnije,	njihov	je	cilj	pružiti	okvir	za	planiranje	
te	osigurati:	

•	 usklađivanje	 s	 politikom	 i	 ciljevima	 gospodarenja	 ot-
padom	–	planovi	gospodarenja	otpadom,	nacionalni	kao	
i	 lokalni/regionalni,	 važni	 su	 instrumenti	 koji	 doprinose	
primjeni	i	ostvarivanju	politika	i	ciljeva	gospodarenja	ot-
padom	na	nacionalnoj	razini	te	na	razini	Europske	unije,	

•	pregled	karakteristika	otpada	 i	dostatnog	kapaciteta	za	
gospodarenje	 otpadom	–	 planovi	 gospodarenja	 otpadom	
pružaju	pregled	tokova	otpada	i	količina	kojima	je	potreb-
no	gospodariti,	nadalje,	osiguravaju	usklađivanje	kapaci-
teta,	načina	skupljanja	te	postupanje	s	otpadom	kojim	se	
mora	gospodariti,	

•	kontrolu	tehnoloških	mjera	–	karakteristike	otpada	odre-
đuju	koje	tehnološke	mjere	treba	koristiti	za	eliminiranje	
ili	smanjenje	određenih	vrsta	otpada,	

•	pregled	ekonomičnosti	i	potreba	za	ulaganjima	–	planovi	
gospodarenja	otpadom	omogućavaju	navođenje	financij-
skih	zahtjeva	za	skupljanje,	obradu	otpada,	itd.;	na	temelju	
tih	podataka	mogu	se	utvrditi	potrebe	za	budućim	ulaga-
njima. 

OSTVARENO	U	2014.	GODINI

Općina	Viškovo	je,	u	suradnji	s	ovlaštenim	stručnim	su-
radnikom,	 u	 svibnju,	 2014.	 godine	 izradila	 Nacrt	 Pla-
na	 gospodarenja	 otpadom	Općine	Viškovo	 od	 2014.	 do	
20120.	 godine.	 Nacrt	 PGO	 sadržava	 sva	 relevantna	 po-
glavlja,	sukladno	Članku	21.	ZoOGO:
1. Analizu, te ocjenu stanja i potreba u gospodarenju 

otpadom na području jedinice lokalne samouprave, 
uključujući ostvarivanje ciljeva.

2. Podatke o vrstama i količinama proizvedenog otpa-
da, odvojeno sakupljenog otpada, odlaganju komu-
nalnog i biorazgradivog otpada te ostvarivanju cilje-
va.

3. Podatke o postojećim i planiranim građevinama i 
uređajima za gospodarenje otpadom te statusu sana-
cije neusklađenih odlagališta i lokacija onečišćenih 
otpadom.

4. Podatke o lokacijama odbačenog otpada i njihovom 
uklanjanju.

5. Mjere potrebne za ostvarenje ciljeva smanjivanja ili 
sprječavanja nastanka otpada, uključujući izobrazno 
– informativne aktivnosti i akcije prikupljanja otpa-
da.

6. Opće mjere za gospodarenje otpadom, opasnim otpa-
dom i posebnim kategorijama otpada.

7. Mjere prikupljanja miješanog komunalnog otpada i 
biorazgradivog komunalnog otpada.

8. Mjere odvojenog prikupljanja otpadnog papira, me-
tala, stakla i plastike te krupnog (glomaznog) komu-
nalnog otpada.

9. Popis projekata važnih za provedbu odredbi Plana.
10. Organizacijske aspekte, izvore i visinu financijskih 

sredstava za provedbu mjera gospodarenja otpadom.
11. Rokove i nositelje izvršenja Plana.

Dopisom	 –	 „Očitovanje	 PGO	 –	 jedinice	 lokalne	 samo-
uprave“	 Ministarstva	 zaštite	 okoliša	 i	 prirode,	 KLA-
SA:351-01/14-06/102,	 URBROJ:	 517-06-3-14-2,	 od	 15.	
prosinca,	2014.	godine,	zaustavlja	se	izdavanje	suglasno-
sti	 jedinicama	 regionalne	 samoupravne	 na	 Planove	 gos-
podarenja	 otpadom	 jedinica	 lokalne	 samouprave.	 Stoga	
na	Nacrt	Plana	gospodarenja	otpadom	Općine	Viškovo	od	
2014.	do	2020.	godine	nije	izdana	suglasnost,	a	Prijedlog	
Plana	nije	uvršten	Općinskom	vijeću	na	usvajanje.

2.6.	 PROVOĐENJE	 IZOBRAZNO-INFORMATIVNE	
AKTIVNOSTI	

JLS	dužna	je	o	svom	trošku,	na	odgovarajući	način	osigu-
rati	godišnje	provedbu	izobrazno-informativnih	aktivnosti	
u	vezi	gospodarenja	otpadom	na	svojem	području,	a	oso-
bito	javne	tribine,	informativne	publikacije	o	gospodare-
nju	otpadom	i	objavu	specijaliziranih	priloga	u	medijima	
kao	što	su	televizija	i	radio.

OSTVARENO	U	2014.	GODINI

Budući	 bitan	 segment	 uspješnog	 funkcioniranja	 sustava	
odvojenog	 skupljanja	 otpada	 čini	 razvoj	 ekološke	 svije-
sti.	Godinama	se	provodi	sustavna	edukacija	građana	svih	
dobnih	 skupina	 kontinuiranim	 održavanjem	 ekoloških	
akcija	 i	 radionica.	Općina	Viškovo	kontinuirano	provodi	
izobrazno-informativne	 aktivnosti	 na	 svom	području,	 za	
sve	dobne	skupine.

S	 ciljem	 što	 uspješnijeg	 informiranja	 građana	Općine	 o	
aktivnostima	vezanim	uz	uspostavu	sustava	primarne	se-
lekcije	na	području	Općine	te	adekvatnom	pružanju	svih	
relevantnih	 informacija	 za	 krajnje	 korisnike,	 organizira-
ne	 su	 edukativno-informativne	 aktivnosti	 koje	 uključuju	
podjelu	edukativno-informativnih	letaka,	postavljanje	in-
fo-plakata	 i	 rad	eko-tima.	Uz	navedeno,	KD	Čistoća,	od	
studenog	2013.	godine	građanima	na	raspolaganje	dodje-
ljuje	i	besplatni	info	telefon	(0800	999	900)	na	koji	mogu	
zatražiti	sve	podatke	vezane	uz	djelatnost	KD	Čistoća,	te	
dati	eventualne	primjedbe,	prijedloge	i/ili	sugestije.

2.7.	PROVEDBA	AKCIJA	PRIKUPLJANJA	OTPADA

Pravna	i	fizička	osoba	–	obrtnik	može,	u	suradnji	s	oso-
bom	koja	posjeduje	važeću	dozvolu	za	gospodarenje	vr-
stom	 otpada	 koji	 će	 se	 prikupljati	 akcijom,	 organizirati	
akciju	 prikupljanja	 određenog	 otpada	 u	 svrhu	 provedbe	
sportskog,	edukativnog,	ekološkog	ili	humanitarnog	sadr-
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žaja	ako	je	ishodila	suglasnost	nadležnog	upravnog	odjela	
jedinice	lokalne	samouprave.

Nadležni	upravni	odjel	dužan	je	dostaviti	izvješće	o	pro-
vedenim	 akcijama	 na	 svojem	 području	 AZO-u	 do	 31.	
ožujka,	tekuće	godine	za	prethodnu	kalendarsku	godinu.

OSTVARENO	U	2014.	GODINI

Iako	navedeni	zakon	donosi	i	nove	obaveze,	Opčina	Viš-
kovo,	u	suradnji	s	NVU	organizira	i/ili	sudjeluje	u	brojnim	
akcijama	prikupljanja	otpada.	O	provedbi	planova	i	akcija	
vezanih	uz	gospodarenje	otpadom,	Općina	pravovaljano	
obavještava	zainteresiranu	javnost	putem	javnih	glasila	i	
putem	web	stranice	Općine.	Izvješće	o	provedenim	akci-
jama	u	2014.	godini,	biti	će	dostavljeno	Agenciji	za	zaštitu	
okoliša	u	propisanom	razdoblju.

PROJEKT	PRIMARNE	SELEKCIJE	U	DJEČJIM	VRTI-
ĆIMA	I	ŠKOLI

Općina	Viškovo	 i	KD	Čistoća	 d.o.o.	 osmislili	 su	 zajed-
nički	edukativni	projekt	za	dječje	vrtiće	i	osnovnu	školu	
na	području	Općine	Viškovo	s	ciljem	podizanja	ekološke	
svijesti	i	važnosti	primarne	selekcije.	U	navedeni	projekt	
uključili	su	se	sljedeće	odgojno-obrazovne	ustanove:	

1.	O.Š.	„Sv.	Matej“

2.	DV	„Loptica“

3.	DV	„Malik“

4.	DV	„Maza“

5.	DV	„Viškovo“

6.	DV	„Zvončica“

U	sklopu	navedenog	projekta,	za	svaki	dječji	vrtić	i	školu,	
osigurani	 su	 tipizirani	 spremnici	 za	 odvojeno	 prikuplja-
nje	otpada	(komplet	od	3	spremnika:	žute,	plave	i	zelene	
boje),	dimenzijama	prilagođeni	za	unutarnji	prostor.	Stoga	
je	početkom	lipnja	2014.	godine	u	dječjim	vrtićima	pro-
vedena	edukacija	djece	na	temu	„Otpadnici	na	ulicama“,	
čiji	 je	 cilj	 bio	 kod	 djece	 promicati	 ekološku	 vrijednost	
te	prijateljski	odnos	prema	okolišu.	Edukaciju	 je	održao	
profesor	Milan	Zagorac	iz	komunalnog	društva	„Čistoća“	
d.o.o.	Djeca	su	imala	priliku	primijeniti	naučeno	znanje	te	
otpad	razvrstati	u	novo	nabavljene	spremnike.	

Edukacija	za	učenike	osnovne	škole	provedena	je	u	listo-
padu	2014.	godine.	

Općina	 Viškovo	 i	 KD	 „Čistoća“	 zajednički	 su	 ostvarili	
edukativni	 projekt	 s	 ciljem	podizanja	 ekološke	 svijesti	 i	
važnosti	primarne	selekcije	otpada.	Milan	Zagorac,	edu-
kator	KD	„Čistoće”,	održao	je	učenicima	OŠ	„Sveti	Ma-
tej“	predavanja	na	temu	„Otpadnici	na	ulicama“.	Ovom	je	
edukativno-informativnom	akcijom	od	početka	do	sredine	
listopada	2014.	obuhvaćeno	više	od	900	učenika	–	pola-

znika	škole	Sv.	Matej.

EKO-ENERGETSKI	KUTAK	OPĆINE	VIŠKOVO

Dana	15.	travnja	2014.	godine	otvoren	je	Eko	energetski	
kutak	Općine	Viškovo	u	sklopu	NS	Agro	Trade	–	Vrtnog	
centra	Viškovo.	U	sklopu	navedenog	kutka,	mještani	Op-
ćine	Viškovo	 uz	 predočenje	 osobne	 iskaznice	mogu	 be-
splatno	 zamijeniti	 30	 plastičnih	 vrećica	 za	 1	 ekološku	
platnenu	torbu.

Za	 navedeno	 je	 Općina	 Viškovo	 osigurala	 ukupno	 500	
ekoloških	platnenih	torbi.	Eko-energetski	kutak	radi	pet-
kom,	subotom	i	nedjeljom.	U	2014.	je	ukupno	podijeljeno	
oko	250	ekoloških	platnenih	torbi	što	znači	da	je	sakuplje-
no	preko	7.000	plastičnih	vrećica.	

SURADNJA	S	KRIZNIM	EKO	STOŽEROM	MARIŠĆI-
NA

Općina	Viškovo	 aktivno	 surađuje	 s	 Kriznim	 eko	 stože-
rom	Marišćina	na	provođenju	njihovih	mjesečnih	 akcija	
„Ne	dvoji-odvoji“	kojima	se	prikupljaju	vrijedne	sirovine	
(papir,	 plastika,	 staklo	 itd.).	U	 svrhu	 provođenja	 akcija,	
besplatno	im	se	daju	na	korištenje	potrebne	javne	površine	
(parkiralište	Milihovo,	prostor	ispred	Stare	škole	Marčelji	
itd.)

Također,	Općine	Viškovo	 sudjelovala	 je	 kao	 pokrovitelj	
na	simpoziju	„EcoLogic	2014“	koji	je	organizirala	udruga	
KESM	te	je	donirala	8.000,00	kn.	

ZELENA	ČISTKA

Općina	Viškovo	zadnjih	godina	aktivno	sudjeluje	i	u	akciji	
„Zelena	čistka	–	jedan	dan	za	čisti	okoliš“.	U	2014.	godini	
akcija	 se	 održala	 na	 lokacijama	Centar	Viškova,	 šetnica	
Plešivac,	Radna	zona	Marinići,	parkovi,	 šuma	uz	neraz-
vrstanu	 prometnicu	Kosi-Vrtače.	Ukupno	 je	 prikupljeno	
25	t	otpada.	

U	samoj	akciji	 sudjelovala	 je	Općinska	načelnica	 sa	za-
mjenicima	i	djelatnicima	općinske	uprave	te	50-ak	sudi-
onika	iz	sljedećih	udruga	i	organizacija	Općine	Viškovo:	
Turistička	zajednica	Viškovo,	DVD	Halubjan,	Krizni	eko	
stožer	Marišćina,	SKD	prosvjeta,	Savjet	mladih	Viškovo,	
Udruga	 umirovljenika,	Mjesni	 odbor	Marčelji	 i	 Udruga	
Marčelji.	Akciji	su	se	pridružili	i	djelatnici	Parkova	Plus	
-	društva	za	uređenje	i	održavanje	zelenih	površina	d.o.o.	
koji	su	obavili	dodatnu	košnju	u	centru	Viškova.
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3. REKAPITULACIJA - ZAKLJUČAK

OBAVEZE JLS AKTIVNOSTI POTREBNE ZA ISPUNJENJE PLANA 
OBAVEZA JLS

OSIGURATI	JAVNU	USLUGU	PRIKUPLJANJA	MIJEŠANOG	KOMUNALNOG	OTPADA,	I	BIORAZGRADIVOG	
KOMUNALNOG	OTPADA*

Donošenjem	Odluke	o	načinu	pružanja	javne	usluge	
prikupljanja	miješanog	komunalnog	otpada	i	prikupljanja	
biorazgradivog	komunalnog	otpada.

U	suradnji	s	operaterom	sustava	gospodarenja	otpadom	
definirati	način	pružanja	javne	usluge.

OSIGURATI	ODVOJENO	PRIKUPLJANJE	OTPADNOG	PAPIRA,	METALA,	STAKLA,	PLASTIKE	I	TEKSTILA,	
KRUPNOG	(GLOMAZNOG)	KOMUNALNOG	OTPADA	TE	PROBLEMATIČNOG	OTPADA

Postavljanjem	spremnika	za	odvojeno	sakupljanje	otpada	na	
kućnom	pragu

Prenamjena	i	nadogradnja	postojećih	spremnika

Nabavka	dodatnih	spremnika

Pozicioniranje	i	postavljanje	spremnika

Izgradnjom	reciklažnog	dvorišta Izmjena	PPU,	unošenje	lokacije	za	izgradnju	RD-a	u	
dokumente	prostornog	uređenja

Izrada	PGO-a	(preduvjeti	nisu	ispunjeni).

Izrada	projektne	dokumentacije

Izgradnja	i	opremanje	reciklažnog	dvorišta

Uslugom	prijevoza	krupnog	(glomaznog)	otpada	na	zahtjev	
korisnika	usluge

Pokretanje	aktivnosti	od	strane	operatera	sustava	gospodarenje	
otpadom.

OSIGURATI	SPRJEČAVANJE	ODBACIVANJA	OTPADA	NA	NAČIN	SUPROTAN	ZAKONU	TE	UKLANJANJE	TAKO	
ODBAČENOG	OTPADA

Uspostavljanje	sustava	za	zaprimanje	obavijesti	o	
nepropisno	odbačenom	otpadu

Pokretanje	aktivnosti	od	strane	JLS.

Uspostavljanje	sustava	evidentiranja	lokacija	odbačenog	
otpada,

Pokretanje	aktivnosti	od	strane	JLS.

Provođenje	redovnog	godišnjeg	nadzora	područja	jedinice	
lokalne	samouprave	radi	utvrđivanja	postojanja	odbačenog	
otpada,	a	posebno	lokacija	na	kojima	je	u	prethodne	dvije	
godine	evidentirano	postojanje	odbačenog	otpada

Pokretanje	aktivnosti	od	strane	JLS.	

OSIGURATI	PROVEDBU	PLANA	GOSPODARENJA	
OTPADOM	RH

Donošenje	PGO	RH	(preduvjeti	nisu	ispunjeni).

OSIGURATI	DONOŠENJE	I	PROVEDBU	PLANA	
GOSPODARENJA	OTPADOM	JEDINICE	LOKALNE	
SAMOUPRAVE

Pokretanje	aktivnosti	od	strane	JLS.

OSIGURATI	PROVOĐENJE	IZOBRAZNO-
INFORMATIVNE	AKTIVNOSTI	NA	SVOM	PODRUČJU

Pokretanje	aktivnosti	od	strane	JLS.

OSIGURATI	MOGUĆNOST	PROVEDBE	AKCIJA	
PRIKUPLJANJA	OTPADA

Pokretanje	aktivnosti	od	strane	JLS.

ODREĐIVANJE	LOKACIJA	ZA	GOSPODARENJE	
GRAĐEVNIM	OTPADOM	NA	SVOJEM	PODRUČJU

Izmjena	PPU,	unošenje	lokacije	za	izgradnju	RD-a	u	
dokumente	prostornog	uređenja

Izrada	PGO-a	(preduvjeti	nisu	ispunjeni).

SUDJELOVATI	U	SUSTAVIMA	SAKUPLJANJA	
POSEBNIH	KATEGORIJA	OTPADA	SUKLADNO	
PROPISU	KOJIM	SE	UREĐUJE	GOSPODARENJE	
POSEBNOM	KATEGORIJOM	OTPADA

Donošenje	pravilnika	i	PGO	RH	(preduvjeti	nisu	ispunjeni).

Legenda:

	Aktivnost	nije	provedena

	Aktivnost	je	djelomično	provedena

	Aktivnost	je	provedena

Kako	je	gornjom	tabelom	vidlivo,	implementacija	sustava	
definirana	ZoOGO	provodi	se	kontinuirano,	i	u	opsezima	
dgovornosti	jedinice	lokalne	samourave	(donošenjem	Pla-
na	gospodarenja	otpadom	RH	biti	će	ispunjeni	preduvjeti	
za	daljnja	postupanja).	

Uspostavom	 sustava	 prikupljanja	 komunalnog	 otpada	 iz	
kućanstva	pomoću	posuda	za	odvojeno	prikupljanje	kori-
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snih	frakcija	otpada	iz	kućanstva	unaprijeđuje	se	moguć-
nost	za	adekvatno	 tretiranje	otpada	na	području	Općine.	
Navedeni	 sustav	 omogućuje	 olakšano	 odvajanje	 najza-
stupljenijih	 vrsta	 otpada	 na	 samom	mjestu	 nastanka,	 tj.	
kućanstvima	i	pogodan	je	za	primjenu	prvenstveno	u	sre-
dinama	manje	gustoće	naseljenosti.	

Kakao	je	sustav	dječomično	integriran,	potrebno	je	nado-
puniti	mrežu	 te	osigurati	svim	korisnicima	usluge	odvo-
jenog	 prikupljanje	 otpada,	 ali	 i	 mogućnost	 zbrinjavanja	
ostalih	 kategorija	 otpada	 iz	 kućanstva,	 prvenstveno	 gra-
đevnog	i	problematičnog	otpada.	Ovaj	zahtjev	biti	će	ispu-
njen	izgradnjom	reciklažnog	dvorišta	na	području	Općine	
Viškovo.	

KLASA: 360-01/15-01/48 
URBROJ: 2170-09-06/05-15-7 
U Viškovu, 30. ožujak 2015. godine

Općinska	načelnica: 
Sanja Udović, dipl. oec. v.r.
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